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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ



ادل�ة ارکݠݡه الم�جَ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 542 ص�ف

خداوند سخن آن زن را که درباره همسرش با تو گفتگو مى کرد و به خداوند شکایت مى 
نمود شنید )و تقاضاى او را اجابت کرد(; خداوند گفتگوى شما را با هم )و اصرار آن زن را 

درباره حل مشکلش(مى شنید; به یقین خداوند شنوا و بیناست.

ى 
َ
ل ‏ �إِ ك�ي �تَ

ْ �ش
ها وَ �تَ وْج�ِ ‏ �زَ كَ ��في

ُ
ادِل �ج

‏ �تُ �ت�ي
َّ

وْلَ ال
هُ �قَ

َ
دْ سَمِعَ اللّ

�قَ
رٌ  >1> ص�ي عٌ �بَ هَ سَم�ي

َ
 اللّ

�نَّ حاوُرَكُݠما �إِ
َسْمَعُ �تَ هُ �ي

َ
هِ وَ اللّ

َ
اللّ
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کسانى که از شما نسبت به زنانشان »ظهار« مى کنند )و مى گویند: »تو نسبت به من 
به منزله مادرم هستى«(، آنان هرگز مادرانشان نیستند; مادرانشان تنهاکسانى اند 

که آنها را به دنیا آورده اند. آنها سخنى ناپسند و باطل مى گویند; و به یقین خداوند 
بخشنده و آمرزنده است.

هِمْ  ها�تِ مَّ
أُ
�  هِمْ ما هُ�نَّ سا�ئِ مْ مِ�نْ �نِ

ُ
ك اهِرُو�نَ مِ�نْ �ظ �نَ �يُ �ي �ذ

َّ
ال

 
ً
را

َ
ك و�نَ مُ�نْ

ُ
ول �قُ �يَ

َ
مْ ل ُ هݧ

�نَّ مْ وَ �إِ ُ ݧ دْ�نَهݧ
َ
‏ وَل �ئي �

َ
 اللاّ

ݦݦݦَّ
لا مْ �إِ

ُ ها�تُهݧ مَّ
أُ
�  �نْ �إِ

ورٌ >2>
�فُ

وٌّ �غَ
عَ�فُ

َ
هَ ل

َ
 اللّ

�نَّ  وَ  �إِ
ً
ورا وْلِ وَ �زُ �قَ

ْ
مِ�نَ ال
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و کسانى که نسبت به زنان خود »ظهار« مى کنند، سپس از گفته خود باز مى گردند، 
باید پیش از آمیزش جنسى با یکدیگر، برده اى را آزاد کنند; این چیزى است که به آن 

گاه است.  اندرز داده مى شوید; و خداوند به آنچه انجام مى دهید آ

وا 
ُ

ال عُودُو�نَ لِما �ق َ مَّ �ي
ُ هِمْ �ث سا�ئِ اهِرُو�نَ مِ�نْ �نِ �ظ �نَ �يُ �ي �ذ

َّ
وَ ال

هِ  و�نَ �بِ
وعَ�ظُ مْ �تُ

ُ
لِك اذ�  مَاسَّ �تَ َ �نْ �ي

أَ
لِ � �بْ

ة�ٍ مِ�نْ �قَ �بَ
رُرَ �قَ حْر�ي �تَ

�فَ
رٌ  >3> �ي �ب

خ� َ و�نَ
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
وَ اللّ
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و کسى که توانایى )آزاد کردن برده  اى( نداشته باشد، دو ماه پیاپى قبل از آمیزش با 
یکدیگر، روزه بگیرد; و کسى که این را هم نتواند، شصت مسکین را اطعام کند; این براى 
آن است که به خدا و پیامبرش ایمان بیاورید; اینها مرزهاى الهى است; و براى کافران، 

عذاب دردناکى است!

ا  مَاسَّ �تَ َ �نْ �ي
أَ
لِ � �بْ

�نِ مِ�نْ �قَ ْ عَ�ي ا�بِ �ت �نِ مُ�تَ ْ هْرَ�ي
َ امُ �ش صِ�ي

دْ �فَ �جِ
َ
مْ �ي

َ
مَ�نْ ل

�فَ

هِ 
َ
اللّ وا �بِ مِ�نُ ؤ�ْ لِكَ لِ�تُ ذ� 

ً
ا �ن �نَ مِسْك�ي �ي طْعامُ سِ�تِّ �إِ

َ طِعْ �ف َسْ�تَ مْ �ي
َ

مَ�نْ ل
�فَ

مٌ >4> ل�ي
أَ
�  ا�بٌ �نَ عَ�ذ ر�ي كا�فِ

ْ
هِ وَ لِل

َ
كَ حُدُودُ اللّ

ْ
ل وَرَ سُولِهِ وَ �تِ
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کسانى که با خدا و پیامبرش دشمنى مى کنند خوار شدند آن گونه که پیشینیان خوار 
شدند; ما آیات روشنى نازل کردیم، و براى کافران عذاب خوارکننده اى است،

�تَ  واكَ ماكُ �بِ �تُ هُكُ �بِ
َ
هَ وَرَ سُول

َ
و�نَ اللّ

ُ
حَادّ ُ

�نَ �ي �ي �ذ
َّ
 ال

�نَّ �إِ
�نَ  ر�ي كا�فِ

ْ
ا�تٍ وَ لِل �ن ِ

�يّ َ ا�تٍ �ب �ي
آ
ا � �ن

ْ
ل ز�َ

�نْ
أَ
دْ �

لِهِمْ وَ �قَ �بْ
�نَ مِ�نْ �قَ �ي �ذ

َّ
ال

<5<   �نٌ ا�بٌ مُه�ي عَ�ذ
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در آن روز که خداوند همه آنها را برمى انگیزدو از اعمالى که انجام دادند باخبر مى 
سازد، اعمالى که خداوند حساب آن را نگه داشته و آنها فراموشش کردند; و خداوند بر 

هر چیز شاهد و ناظر است.

حْصاهُ 
أَ
وا �

ُ
ماعَ مِل هُمْ �بِ

�ئُ ِ
�بّ

�نَ �يُ
 �فَ

ً
عا م�ي َ هُج� 

َ
هُمُ اللّ

ُ عَ�ث �بْ َ وْمَ �ي َ �ي
دٌ >6> ه�ي

َ ‏ءٍ �ش ْ �ي
َ هُ عَلى‏كُ لِّ �ش

َ
سُوهُ وَ اللّ

هُ وَ �نَ
َ
اللّ
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آیا نمى دانى که خداوند آنچه را در آسمانها و آنچه را در زمین است مى داند; هیچ گاه 
سه نفر با هم نجوا نمى کنند مگر این که خداوند چهارمین آنهاست، و هیچ گاه پنج 

نفر با هم نجوا نمى کنند مگر این که او ششمین آنهاست، 

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ماوا�تِ وَ ما �ف �ي السَّ ݭݭِ
مُ ما �ف

َ
عْل َ هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
رَ � مْ �تَ

َ
 ل

أَ
�

سَة�ٍ  ْ مݧ
عُهُمْ وَ لاخ� َ  هُوَر ا�بِ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ ة�ٍ

َ لا�ث
َ وى‏ �ث ْ

�ج
كُݠو�نُ مِ�نْ �نَ ما �يَ

 هُوَ سادِسُهُمْ 
ݦݦݦَّ

لا �إِ
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و نه تعدادى کمتر و نه بیشتر از آن هستند مگر این که او همراه آنهاست هر جا که 
باشند، سپس روز قیامت آنها را از اعمالشان باخبر مى سازد، چرا که خداوند به هر 

چیزى داناست.

�نَ ما  �يْ
أَ
 هُوَ مَعَهُمْ �

ݦݦݦَّ
لا رَ  �إِ

َ كْ�ث
أَ
لِكَ وَ لا � ذ�  ى‏ مِ�نْ دْ�ن

أَ
وَ لا �

هَ 
َ
 اللّ

�نَّ  �إِ امَة�ِ �ي �قِ
ْ

وْمَ ال َ وا �ي
ُ

ماعَ مِل هُمْ �بِ
�ئُ ِ

�بّ
�نَ ُ مَّ �ي

ُ وا �ث
كا�نُ

مٌ >7> ‏ءٍ عَل�ي ْ �ي
َ كُݠلِّ �ش �بِ
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آیا ندیدى کسانى را که از نجوا ]= سخنان در گوشى [نهى شدند، سپس به کارى که از 
آن نهى شده بودند باز مى گردند و براى انجام گناه و تعدّى و نافرمانىِ پیامبر به نجوا 

مى پردازند و هنگامى که نزد تو مى آیند تو را تحیّتى مى گویند که خدا به تو نگفته 
است )تحیتى توهین آمیز(،

عُودُو�نَ لِما  َ مَّ �ي
ُ وى‏ �ث ج�ْ

هُواعَ �نِ ال�نَّ
�نَ �نُ �ي �ذ

َّ
ى ال

َ
ل رَ �إِ

مْ �تَ
َ

 ل
أَ
�

ة�ِ  عُدْوا�نِ وَ مَعْصِ�يَ
ْ

مِ وَ ال
ْ �ث �إِ

ْ
ال وْ�نَ �بِ َ اج� �ن �تَ َ هُ وَ �ي هُواعَ �نْ

�نُ
هُ 

َ
هِ اللّ كَ �بِ ِ

�يّ
حَ ُ

مْ �ي
َ

ما ل وْكَ �بِ كَ حَ�يَّ اؤ�ُ اج�  ذ� سُولِ وَ �إِ الرَّ
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 و در دل خود مى گویند: »چرا خداوند ما را بخاطر گفته هایمان عذاب نمى کند؟!« 
جهنم براى آنان کافى است، وارد آن مى شوند، و چه بد فرجامى است!

ولُ  �قُ
ما �نَ هُ �بِ

َ
ا اللّ َ �ن ُ �ب ِ

عَذ�ّ ُ وْ لا �ي
َ

سِهِمْ ل
�فُ

�نْ
أَ
‏ � و�نَ ��في

ُ
ول �قُ َ وَ �ي

رُ >8> مَص�ي
ْ

سَ ال
�ئْ �بِ

ها �فَ
وْ�نَ

َ
صْل َ مُ �ي

هَ�نَّ َ هُمْج�  حَسْ�بُ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که نجوا مى کنید،به گناه و تعدّى و نافرمانى 
پیامبر نجوا نکنید، و به کارِ نیک و تقوا نجوا کنید، و از )مخالفت فرمان( خدایى که 

همگى نزد او جمع مى شوید بپرهیزید.

مِ وَ 
ْ �ث �إِ

ْ
ال وْا �بِ َ اج� �ن �تَ لا �تَ

مْ �فَ �تُ �يْ َ اج� �ن ا �تَ ذ� وا �إِ
مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

وى‏ وَ  �قْ
رِّ وَ ال�تَّ �بِ

ْ
ال وْا �بِ َ اج� �ن سُولِ وَ �تَ ة�ِ الرَّ عُدْوا�نِ وَ مَعْصِ�يَ

ْ
ال

رُو�نَ >9>
َ �ش حْ

هِ �تُ �يْ
َ

ل  �إِ �ي �ذ
َّ
هَ ال

َ
وا اللّ �قُ

ا�تَّ
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نجوا تنها از سوى شیطان است; تا مؤمنان را غمگین سازد; ولى نمى تواند هیچ گونه 
ضررى به آنها برساند جز به فرمان خدا; پس مؤمنان تنها بر خدا توکّل کنند.

سَ  �يْ
َ

وا وَ ل مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
�نَ ال حْز�ُ طا�نِ لِ�يَ �يْ

َّ وى‏ مِ�نَ ال�ش ج�ْ
مَا ال�نَّ

�نَّ �إِ
لِ 

َ
وَكّݠ �تَ �يَ

ْ
ل

هِ �فَ
َ
ى اللّ

َ
هِ وَ عَل

َ
�نِ اللّ

ذ�ْ �إِ  �بݭِ
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
ً
ا �ئ �يْ

َ هِمْ �ش ارِّ ض� �بِ
<10<

و�نَ مِ�نُ مُؤ�ْ
ْ

ال
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که به شما گفته شود: »مجلس را وسعت 
بخشید )وبه تازه واردها جا دهید(«، وسعت بخشید، خداوند )بهشت را( براى شما 

وسعت مى  بخشد; 

�ي  ݭݭِ
حُوا �ف سَّ

�فَ كُݠمْ �تَ
َ

لَ ل �ي ا �ق ذ� وا �إِ
مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

كُݠمْ 
َ

هُ ل
َ
سَحِ اللّ

�فْ َ سَحُوا �ي
ا�فْ

َ الِسِ �ف مَ�ج
ْ

ال
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و هنگامى که گفته شود: »برخیزید«، برخیزید; اگر چنین کنید، خداوند کسانى از شما 
را که ایمان آورده اند و کسانى را که علم به آنان داده شده درجات عظیمى مى بخشد; 

گاه است. و خداوند به آنچه انجام مى دهید آ

وا  مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هُ ال

َ
عِ اللّ

رْ�فَ َ وا �ي ز�ُ
ُ �ش

ا�نْ
َ وا �ف ز�ُ

ُ �ش
لَ ا�نْ �ي ا �ق ذ� وَ  �إِ

ما  هُ �بِ
َ
ا�تٍ وَ اللّ مَ دَرَج�

ْ
عِل

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
كُݠمْ وَ ال مِ�نْ

رٌ >11> �ي �ب
خ� َ و�نَ

ُ
عْمَل �تَ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که مى خواهید با پیامبر نجوا کنید )و سخنان 
درگوشى بگویید(، قبل از آن صدقه اى )در راه خدا( بدهید; این براى شما بهتر و پاکیزه 

تر است. و اگر توانایى نداشته باشید، خداوند آمرزنده و مهربان است.

�نَ  ْ �ي َ مُوا �ب دِّ �قَ
سُولَ �فَ مُ الرَّ �تُ �يْ َ اج� ا �ن ذ� وا �إِ

مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

�نْ  �إِ
َ طْهَرُ �ف

أَ
كُݠمْ وَ �

َ
رٌ ل �يْ

لِكَخ� َ ذ�  ة�ً
واكُمْ صَدَ�قَ ْ

�ج
ْ �نَ

دَ�ي �يَ
مٌ >12> ورٌرَ ح�ي

�فُ
هَ �غَ

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ دُوا �ف �جِ

مْ �تَ
َ

ل
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آیا ترسیدید )فقیر شوید( که از دادن صدقات قبل از نجوا خوددارى کردید؟! اکنون که 
این کار را نکردید و خداوند توبه شما را پذیرفت، 

ا�تٍ  واكُمْ صَدَ�ق ْ
�ج
ْ �نَ

دَ�ي �نَ �يَ ْ �ي َ مُوا �ب دِّ �قَ �نْ �تُ
أَ
مْ � �تُ �قْ

�فَ
ْ �ش

أَ
� 

أَ
�

مْ 
ُ

ك �يْ
َ

هُ عَل
َ
ا�بَ اللّ وا وَ �ت

ُ
عَل

�فْ مْ �تَ
َ

 ل
ذ�ْ �إِ

َ �ف
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نماز را برپا دارید و زکات را ادا کنید و خدا و پیامبرش را اطاعت نماییدو )بدانید( خداوند 
گاه است. از آنچه انجام مى دهید آ

هُ وَ 
َ
هَ وَرَ سُول

َ
عُوا اللّ ط�ي

أَ
كاة�َ وَ � وا الز�َّ ُ �تݧ

آ
لاة�َ وَ �

َ
مُوا الصّ �ي �ق

أَ
�

َ �ف
و�نَ >13>

ُ
عْمَل ما �تَ رٌ �بِ �ي �ب

هُخ� َ
َ
اللّ
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آیا ندیدى کسانى را که طرح دوستى با گروهى که مورد غضب خدا بودند ریختند؟! 
غ یاد مى کنند )که از شما هستند( در  آنها نه از شما هستند و نه از آنان. سوگند درو

غ مى گویند(. حالى که خودشان مى دانند )درو

هِمْ ما  �يْ
َ

هُ عَل
َ
�بَ اللّ ض�ِ

 �غَ
ً
وْما

وْا �قَ
َّ

وَل �نَ �تَ �ي �ذ
َّ
ى ال

َ
ل رَ  �إِ

مْ �تَ
َ

 ل
أَ
�

�بِ وَ هُمْ  كَݠذ�ِ
ْ

ى ال
َ

و�نَ عَل
لِ�فُ حْ َ

هُمْ وَ �ي كُݠمْ وَ لا مِ�نْ هُمْ مِ�نْ
مُو�نَ >14>

َ
عْل َ �ي
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خداوند عذاب شدیدى براى آنان فراهم ساخته، چرا که اعمال بدى انجام مى دادند.

وا 
مْ ساءَ ماك ا�نُ ُ هݧ

�نَّ  �إِ
ً
دا د�ي

َ  �ش
ً
ا ا�ب هُمْ عَ�ذ

َ
هُ ل

َ
 اللّ

َ
عَدّ

أَ
�

و�نَ >15>
ُ

عْمَل َ �ي
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آنها سوگندهاى خود را سپرى قرار دادند و )به این وسیله( مردم را از راه خدا باز 
داشتند; از این رو براى آنان عذاب خوارکننده اى است.

هُمْ 
َ

ل
هِ �فَ

َ
لِ اللّ �ي واعَ �نْ سَ�ب

ُ
صَدّ

ة�ً �فَ
�نَّ ُ مْج�  ُ ما�نَهݧ ْ �ي

أَ
وا �

ذ�ُ
�خَ

ا�تَّ
�نٌ >16> ا�بٌ مُه�ي عَ�ذ
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هرگز اموال و فرزندانشان آنها را از عذاب الهى حفظ نمى کند; آنها اهل آتشند و 
جاودانه در آن مى مانند.

 
ً
ا �ئ �يْ

َ هِ �ش
َ
وْلادُهُمْ مِ�نَ اللّ

أَ
هُمْ وَ لا �

ُ
مْوال

أَ
هُمْ � عَ �نْ َ �ي �نِ

غ�ْ �نْ �تُ
َ

ل

الِدُو�نَ >17> هاخ�  �ي ارِ هُمْ �ف
َ صْحا�بُ ال�نّ

أَ
كَ � ول�ئِ

أُ
�
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)به خاطر بیاورید( روزى را که خداوند همه آنها را برمى انگیزد، آنها براى خدا نیز 
غ( یاد مى کنند همان گونه که )امروز( براى شما سوگند یاد مى کنند; و  سوگند )درو

گمان مى کنند جایگاهى دارند; بدانید آنها دروغگویانند.

و�نَ 
لِ�فُ حْ َ

هُكَ ما �ي
َ
و�نَ ل

حْلِ�فُ �يَ
 �فَ

ً
عا م�ي َ هُج� 

َ
هُمُ اللّ

ُ عَ�ث �بْ َ وْمَ �ي َ �ي
مْ هُمُ  ُ هݧ

�نَّ لا �إِ
أَ
‏ءٍ � ْ �ي

َ مْ عَلى‏ �ش ُ هݧ
�نَّ

أَ
�  و�نَ سَ�بُ حْ َ

كُݠمْ وَ �ي
َ

ل
و�نَ >18> �بُ كاذ�ِ

ْ
ال
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شیطان بر آنان مسلط شده و یاد خدا را از خاطر آنها برده; آنان حزب شیطانند. بدانید 
حزب شیطان زیانکارانند.

هِ 
َ
رَ اللّ كݠݨݨْ ساهُمْذ� ِ

�نْ
أَ
�

َ طا�نُ �ف �يْ
َّ هِمُ ال�ش �يْ

َ
 عَل

حْوَذ�َ اسْ�تَ
طا�نِ هُمُ  �يْ

َّ �بَ ال�ش  حِز�ْ
�نَّ لا �إِ

أَ
�  طا�نِ �يْ

َّ �بُ ال�ش كَ حِز�ْ ول�ئِ
أُ
�

اسِرُو�نَ >19> �خ
ْ

ال



ادل�ة ارکݠݡه الم�جَ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 544 ص�ف

کسانى که با خدا و پیامبرش دشمنى مى کنند، آنها در زمره ذلیل ترین افرادند.

�نَ >20> �ي ِ
ّ

ل
ذ�َ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

كَ �ف ول�ئِ
أُ
هُ �

َ
هَ وَرَ سُول

َ
و�نَ اللّ

ُ
حَادّ ُ

�نَ �ي �ي �ذ
َّ
 ال

�نَّ �إِ
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خداوند چنین مقرّر داشته که من و پیامبرانم پیروز مى شویم; چرا که خداوند توانا و 
شکست ناپذیر است.

ز�ٌ >21> �ي عَ ز� ٌّ
وِ�ي

هَ �قَ
َ
 اللّ

�نَّ ‏ �إِ ا وَرُ سُل�ي
َ �ن

أَ
�  �نَّ َ لِ�ب

غ�ْ
أَ
�

َ
هُ ل

َ
�بَ اللّ �تَ

َ
ك
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هیچ قومى را که ایمان به خدا و روز رستاخیز دارند نمى یابى که با دشمنان خدا و 
پیامبرش دوستى کنند، هر چند پدران یا پسران یا برادران یا خویشاوندانشان باشند;  

و�نَ مَ�نْ 
ُ

وادّ ُ رِ �ي خ�ِ
آ
�

ْ
وْمِ ال �يَ

ْ
هِ وَ ال

َ
اللّ و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي

ً
وْما

دُ �قَ �جِ
لا �تَ

وْ 
أَ
اءَهُمْ � �ن ْ �ب

أݩَ
وْ �

أَ
اءَهُمْ � �ب

آ
وا �

وْك ا�نُ
َ

هُ وَ ل
َ
هَ وَرَ سُول

َ
 اللّ

َ
حَادّ

مْ  ُ ݧ رَ�تَهݧ �ي وْعَ �ش
أَ
مْ � ُ وا�نَهݧ خ�ْ �إِ
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آنان کسانى هستند که خدا ایمان را بر صفحه دلهایشان نوشته و با روحى از ناحیه 
خودش آنها را تأیید فرموده،

هُ  رُوحٍ مِ�نْ دَهُمْ �بِ �يَّ
أَ
ما�نَ وَ � �ي �إ

ْ
هِمُ ال و�بِ

ُ
ل

‏ �قُ �بَ ��في كَكَ �تَ ول�ئِ
أُ
�
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و آنها را در باغهایى بهشتى وارد مى کند که نهرها از پاى درختانش جارى است، 
جاودانه در آن مى مانند; خدا از آنها خشنود است، و آنان نیز از او خشنودند; آنها 

»حزب اللّه«اند; بدانید »حزب اللّه« پیروزان و رستگارانند.

�نَ  الِد�ي هارُخ� 
�نْ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
ر�ي مِ�نْ �تَ ْ

�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ هُمْج� 
ُ

ل ِ دْخ� وَ �يُ
هِ 

َ
�بُ اللّ كَ حِز�ْ ول�ئِ

أُ
هُ � واعَ �نْ

هُمْ وَرَ ض�ُ هُعَ �نْ
َ
َ اللّ �ي هارَ �ضِ �ي �ف

<22<   لِحُو�نَ
مُ�فْ

ْ
هِ هُمُ ال

َ
�بَ اللّ  حِز�ْ

�نَّ لا �إِ
أَ
�



ر ارکݠݡه ح�ش سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 545 ص�ف

سوره مبارکݡه الحَشر 
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است، براى خدا تسبیح مى گویند; و او توانا و حکیم 
است.

ز�ُ  �ي عَز�
ْ

رْ�ضِ وَ هُوَ ال
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ماوا�تِ وَ ما �ف �ي السَّ ݭݭِ
هِ ما �ف

َ
حَ لِلّ سَ�بَّ

مُ >1< كݠ�ي حَ
ْ

ال
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او کسى است که کافران اهل کتاب را در نخستین برخورد )با مسلمانان( از خانه 
هایشان بیرون راند. گمان نمى کردید آنان بیرون روند، و خودشان نیز گمان مى کردند 

که دژهاى محکمشان آنها را از عذاب الهى مانع مى شود; امّا خداوند از آن جا که گمان 
نمى کردند به سراغشان آمد 

ا�بِ مِ�نْ  كِ�ت
ْ

هْلِ ال
أَ
�  رُوا مِ�نْ

كَ �فَ �نَ �ي �ذ
َّ
َ ال رَج� خ�ْ

أَ
�  �ي �ذ

َّ
هُوَ ال

مْ  ُ هݧ
�نَّ

أَ
وا �

�نُّ
وا وَظ� َ ُ رُج�

�خْ َ
�نْ �ي

أَ
مْ � �تُ �نْ �نَ

رِ ماظ� َ
ْ �ش حَ

ْ
لِ ال َّ وݧ

أَ
ارِهِمْ لِ� دِ�ي

هِ 
َ
مْ مِ�نَ اللّ ُ هُمْ حُصُو�نُهݧ عَ�تُ ما�نِ
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و در دلهایشان ترس و وحشت افکند،به گونه اى که خانه هاى خود را با دست 
خویش و با دست مؤمنان ویران مى کردند; پس عبرت بگیرید اى صاحبان بصیرت! 

‏   ��في
�فَ

ذ�َ
وا وَ �قَ سِ�بُ �تَ حْ َ

مْ �ي
َ

ُ ل �ث هُ مِ�نْ حَ�يْ
َ
اهُمُ اللّ �ت

أَ
�

َ �ف
دِ�ي  �يْ

أَ
هِمْ وَ � د�ي �يْ

أَ
� مْ �بِ ُ و�تَهݧ �يُ ُ و�نَ �ب رِ�بُ

�خْ ُ
عْ�بَ �ي هِمُ الرُّ و�بِ

ُ
ل

�قُ
صارِ  >2< �بْ

أَ
�

ْ
�ي ال ولݭݭݭِ

أُ
ا � رُوا �ي �بِ

اعْ�تَ
َ �نَ �ف �ي مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
ال
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واگر نه این بود که خداوند ترک وطن را بر آنان مقرّر داشته بود، آنها را در همین دنیا 
مجازات مى کرد; و براى آنان در آخرت نیز عذاب آتش است.

ا  �ي
�نْ

ُ
�ي الدّ ݭݭِ

َهُمْ �ف �ب
عَذ�َّ

َ
لاءَ ل َ

�ج
ْ

هِمُ ال �يْ
َ

هُ عَل
َ
�بَ اللّ كَ �تَ �نْ

أَ
وْ لا �

َ
وَ ل

ارِ >3<
َ ا�بُ ال�نّ رَة�ِ عَ�ذ خ�ِ

آ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

هُمْ �ف
َ

وَ ل



ر ارکݠݡه ح�ش سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 546 ص�ف

این بخاطر آن است که آنها با خدا وپیامبرش به مخالفت برخاستند; و هر کس با خدا 
مخالفت کند )باید بداند که( خدا داراى مجازات شدیدى است!

 
�نَّ �إِ

َ هَ �ف
َ
ِ اللّ

ا�قّ
َ ُ�ش هُ وَ مَ�نْ �ي

َ
هَ وَرَ سُول

َ
وا اللّ

ا�قُّ
َ مْ �ش ُ هݧ

�نَّ
أَ
� لِكَ �بِ ذ�

>4<   ا�بِ عِ�ق
ْ

دُ ال د�ي
َ هَ �ش

َ
اللّ
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هر درخت نخل با ارزشى را قطع کردید یا آن را به حال خود واگذاشتید، همه به اذن 
خدا بود;و براى این بود که فاسقان را رسوا کند.

صُولِها 
أُ
مَة�ً عَلى‏ � ا�ئِ مُوها �ق رَكْݠ�تُ وْ �تَ

أَ
�  ة�ٍ �نَ مْ مِ�نْ ل�ي طَعْ�تُ

ما �قَ
�نَ >5< �ي اسِ�ق �ف

ْ
َ ال

�ي ِ ز�
خ�ْ هِ وَ لِ�يُ

َ
�نِ اللّ

ذ�ْ �إِ �بِ
�فَ
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و آنچه را خدا از آنان ]= یهود [به پیامبرش باز گردانده )و بخشیده( چیزى است که 
شما )براى به دست آوردن آن زحمتى نکشیدید،( نه اسبى بر آن تاختید و نه شترى; 
ولى خداوند پیامبران خود را بر هر کس بخواهد مسلط مى سازد; و خدا بر هر چیز 

تواناست.

هِ  �يْ
َ

مْ عَل �تُ
�فْ َ وْج�

أَ
ما �

هُمْ �فَ هُ عَلى‏رَ سُولِهِ مِ�نْ
َ
اءَ اللّ �ف

أَ
وَ ما �

هُ عَلى‏ مَ�نْ 
َ
طُرُ سُل ِ

ّ
ُسَل هَ �ي

َ
لٍ وَ لارِ كا�بٍ وَ لكِ�نَّ اللّ �يْ

خ� َ مِ�نْ
رٌ >6< د�ي

‏ءٍ �قَ ْ �ي
َ هُ عَلى‏كُ لِّ �ش

َ
اءُ وَ اللّ َ�ش �ي
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آنچه را خداوند از اهل این آبادیها به پیامبرش باز گرداند، از آنِ خدا و پیامبر و 
خویشاوندان او، و یتیمان و مستمندان و در راه ماندگان است، 

سُولِ  هِ وَ لِلرَّ
َ
لِلّ

رى‏ �فَ �قُ
ْ

هْلِ ال
أَ
�  هُ عَلى‏رَ سُولِهِ مِ�نْ

َ
اءَ اللّ �ف

أَ
ما �

لِ  �ي �ب
�نِ السَّ ْ �نِ وَ ا�ب مَساك�ي

ْ
امى‏ وَ ال �ت �يَ

ْ
ى‏ وَ ال رْ�ب �قُ

ْ
�ي ال ِ وَ لِ�ذ
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تا )این اموال عظیم( در میان ثروتمندان شما دست به دست نگردد. آنچه را پیامبر براى 
شما آورده بگیرید )و اطاعت کنید(، و از آنچه شما را نهى کرده خوددارى نمایید; و از 

)مخالفت( خدا بپرهیزید که خداوند کیفرش شدید است!

اكُمُ  �ت
آ
مْ وَ ما �

ُ
ك اءِ مِ�نْ �ي �نِ

�غْ
أَ
�

ْ
�نَ ال ْ �ي َ ة�ً �ب

َ
و�نَ دُول

ُ
ك ْ لا �يَ كَ�ي

هَ 
َ
وا اللّ �قُ

هُوا وَ ا�تَّ �تَ
ا�نْ

َ هُ �ف هاكُمْعَ �نْ
وهُ وَ ما �نَ

ذ�ُ
ُ �خݧ

فَ
سُولُ � الرَّ

>7<   ا�بِ عِ�ق
ْ

دُ ال د�ي
َ هَ �ش

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
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)این اموال( براى مهاجران نیازمندى است که از خانه و کاشانه و اموال خود بیرون 
رانده شدند در حالى که فضل الهى و رضاى او را مى طلبند و خدا و پیامبرش را یارى 

مى کنند; و آنها راستگویانند.

مْوالِهِمْ 
أَ
ارِهِمْ وَ � وا مِ�نْ دِ�ي ُ رِج� خ�ْ

أُ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
�نَ ال ر�ي مُهاج�ِ

ْ
راءِ ال �قَ

�فُ
ْ

لِل
هُ 

َ
هَ وَرَ سُول

َ
صُرُو�نَ اللّ �نْ َ  وَ �ي

ً
ا وا�ن

هِ وَرِ ض�ْ
َ
لاً مِ�نَ اللّ

ض�ْ
و�نَ �فَ غ�ُ �تَ �بْ َ �ي

>8<   و�نَ
ادِ�قُ

َ
كَ هُمُ الصّ ول�ئِ

أُ
�
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و براى )نیازمندان از( کسانى است که در این سرا ]= سرزمین مدینه[ و در سراى 
ایمان پیش از مهاجران مسکن گزیدند و کسانى را که به سویشان هجرت کنند 

دوست مى دارند، و در دل خود نیازى به آنچه به مهاجران داده شده احساس نمى 
کنند و آنها را بر خود مقدم مى دارند 

و�نَ مَ�نْ  �بُّ حِ ُ
لِهِمْ �ي �بْ

ما�نَ مِ�نْ �قَ �ي �إ
ْ
ارَ وَ ال

َ
ا الدّ ؤ�ُ وَّ �بَ

�نَ �تَ �ي �ذ
َّ
وَ ال

ا  ة�ً مِمَّ َ ‏ صُدُورِهِمْ حاج� دُو�نَ ��في �جِ َ
هِمْ وَ لا �ي �يْ

َ
ل رَ  �إِ

َ هاج�
سِهِم

�فُ
ْ �نݧ

أَ
رُو�نَ عَلى‏ � �ثِ ؤ�ْ ُ وا وَ �ي و�تُ

أُ
�
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هر چند خودشان بسیار نیازمند باشند; و کسانى که از بخل و حرص نفس خویش باز 
داشته شده اند رستگارانند.

سِهِ 
�فْ

حَّ �نَ
ُ  �ش و�قَ صاصَة�ٌ وَ مَ�نْ �يُ هِمْخ� َ وْك ا�نَ �بِ

َ
وَ ل

لِحُو�نَ >9<
مُ�فْ

ْ
كَ هُمُ ال ول�ئِ

أُ
�

َ �ف
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)همچنین( کسانى که بعد از آنها ]= بعد از مهاجران و انصار [ آمدند و مى گویند: 
»پروردگارا! ما و برادرانمان را که در ایمان بر ما پیشى گرفتند بیامرز، و در دلهایمان 

حسد و کینه اى نسبت به مؤمنان قرار مده. پروردگارا، تو رئوف و مهربانى.«

ا وَ  �ن
َ

رْ ل �فِ
ا ا�غْ َ �ن َّ رَ �ب و�نَ

ُ
ول �قُ َ عْدِهِمْ �ي َ اؤ�ُ مِ�نْ �ب ج�  �نَ �ي �ذ

َّ
وَ ال

ا  �ن و�بِ
ُ

ل
‏ �قُ عَلْ ��في ْ

�ج
ما�نِ وَ لا �تَ �ي �إ

ْ
ال ا �بِ و�ن �قُ �نَ سَ�بَ �ي �ذ

َّ
ا ال َ �ن وا�نِ خ�ْ لِ�إِ

مٌ  >10< رَ ح�ي
�فٌ كَرَ ؤ�ُ

�نَّ ا �إِ �ن َّ وارَ �ب مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
 لِل

ً
لاّ غ�ِ
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آیا منافقان را ندیدى که پیوسته به برادران کافرشان از اهل کتاب مى گفتند: »اگر شما 
را )از وطن( بیرون کنند، ما هم با شما بیرون خواهیم رفت و هرگز از هیچ کس درباره 

شما اطاعت نخواهیم کرد; 

�نَ  �ي �ذ
َّ
هِمُ ال وا�نِ خ�ْ و�نَ لِ�إِ

ُ
ول �قُ َ وا �ي �قُ

ا�فَ �نَ �ن �ي �ذ
َّ
ى ال

َ
ل رَ �إِ

مْ �تَ
َ

 ل
أَ
�

�نَّ  َ رُج�
خ�ْ �نَ

َ
مْ ل �تُ ْ رِج� خ�ْ

أݩُ
�  �نْ �ئِ

َ
ا�بِ ل كِ�ت

ْ
هْلِ ال

أَ
�  رُوا مِ�نْ

�فَ
َ

ك
مَعَكُݠمْ 
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و هرگز از هیچ کس درباره شما اطاعت نخواهیم کرد; و اگر با شما پیکار شود، یاریتان 
غ مى گویند. خواهیم نمود«؟! خداوند شهادت مى دهد که آنها درو

كُݠمْ 
صُرَ�نَّ �نْ �نَ

َ
مْ ل �تُ

ْ
ل و�تِ

�نْ �قُ  وَ  �إِ
ً
دا �بَ

أَ
� 

ً
حَدا

أَ
مْ �

ُ
ك �ي عُ �ف ط�ي

وَ لا �نُ
و�نَ >11< �بُ كاذ�ِ

َ
مْ ل ُ هݧ

�نَّ هَدُ �إِ
ْ َ�ش هُ �ي

َ
وَ اللّ
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اگر آنها را بیرون کنند با آنان بیرون نمى روند، و اگر با آنها پیکار شود یاریشان نخواهند 
کرد،و اگر یاریشان کنند پشت )به میدان( کرده فرار مى کنند; سپس کسى آنان را یارى 

نمى کند.

وا لا 
ُ

ل و�تِ
�نْ �قُ �ئِ

َ
و�نَ مَعَهُمْ وَ ل ُ رُج�

�خْ َ
وا لا �ي ُ رِج� خ�ْ

أُ
�  �نْ �ئِ

َ
ل

مَّ لا 
ُ ارَ �ث دْ�ب

أَ
�

ْ
�نَّ ال

ُّ
وَل �يُ

َ
صَرُوهُمْ ل

�نْ �نَ �ئِ
َ

مْ وَ ل ُ صُرُو�نَهݧ �نْ َ �ي
صَرُو�نَ >12< �نْ ُ �ي
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وحشت از شما در دلهاى آنها بیش از ترس از خداست; این بخاطر آن است 
که آنها گروهى نادانند.

هِ
َ
‏ صُدُورِهِمْ مِ�نَ اللّ ة�ً ��في رَ هْ�بَ

ُ
دّ

َ �ش
أَ
مْ � �تُ

�نْ
أَ
�

َ
ل

>13<   هُو�نَ �قَ
�فْ َ وْمٌ لا �ي

مْ �قَ ُ هݧ
�نَّ

أَ
� لِكَ �بِ ذ�
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آنها همگى جز در دژهاى محکم یا ازپشت دیوارها با شما نمى جنگند. پیکارشان در 
میان خودشان شدید است، )امّا در برابر شما ضعیف!( گمان مى کنى آنها متحدند، در 

ل 
ّ

حالى که دلهایشان پراکنده است; این بخاطر آن است که آنها گروهى هستند که تعق
نمى کنند. 

وْ مِ�نْ وَراءِ 
أَ
�  ة�ٍ �نَ

َ
رىً مُحَصّ

‏ �قُ  ��في
َّ
لا  �إِ

ً
عا م�ي َ مْج� 

ُ
ك

و�نَ
ُ

ل ا�تِ �ق ُ لا �ي
ُهُمْ  و�ب

ُ
ل

 وَ �قُ
ً
عا م�ي َ هُمْج�  سَ�بُ حْ

دٌ �تَ د�ي
َ هُمْ �ش �نَ �يْ َ سُهُمْ �ب

أْ
� َ دُرٍ �ب ج�ُ

>14<   و�نَ
ُ

ل عْ�قِ َ وْمٌ لا �ي
مْ �قَ ُ هݧ

�نَّ
أَ
� لِكَ �بِ ذ� ى

�تَّ
َ �ش
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)مثل این گروه از یهود( مثل کسانى است که کمى پیش از آنان بودند، کیفر کار خود را 
چشیدند و براى آنها عذابى دردناک است!

هُمْ 
َ

مْرِهِمْ وَ ل
أَ
الَ � وا وَ�ب

ا�قُ ذ� 
ً
ا �ب ر�ي

لِهِمْ �قَ �بْ
�نَ مِ�نْ �قَ �ي �ذ

َّ
لِ ال َ مَ�ث

َ
ك

مٌ  >15< ل�ي
أَ
�  ا�بٌ عَ�ذ
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آنها مثل شیطانند که به انسان گفت: »کافر شو )تا مشکلات تو را حل کنم(.« امّا 
هنگامى که کافر شد گفت: »من از تو بیزارم، من از خداوندى کهپروردگار جهانیان است 

بیم دارم.«

الَ  رَ �ق
اكَ �فَ مَّ

َ
ل

رْ �فَ
سا�نِ اكْ�فُ

�نْ �إِ
ْ
الَ لِل  �ق

ذ�ْ  �إِ طا�نِ �يْ
َّ لِ ال�ش

َ مَ�ث
َ

ك

>16<   �نَ م�ي
َ

عال
ْ

هَرَ �بَّ ال
َ
 اللّ

ا�فُ خ�
أَ
�  �ي ݭِ

�نّ كَ �إِ
‏ءٌ مِ�نْ ر�ي �ي �بَ ݭِ

�نّ �إِ
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سرانجام کار آن دو این شد که در آتش دوزخ خواهند بود، جاودانه در آن مى مانند;
 و این است کیفر ستمکاران!

ها  �ي �نِ �ف ْ الِدَ�ي ارِخ� 
َ �ي ال�نّ ݭݭِ

هُما �ف
�نَّ
أَ
هُما � �تَ �بَ كا�نَ عا�قِ

�فَ
>17<   �نَ الِم�ي

َ اءُ ال�ظّ ز� َ لِكَج�  وَذ� 
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اى کسانى که ایمان آورده اید! تقواى الهى پیشه کنید; وهرکس باید بنگرد تابراى 
فردایش چه چیزاز پیش فرستاده; و تقواى الهى داشته باشید که خداونداز آنچه 

گاه است. انجام مى دهید آ

مَ�تْ 
َ

دّ
سٌ ما �قَ

�فْ
رْ �نَ

�ظُ �نْ �تَ
ْ

هَ وَ ل
َ
وا اللّ �قُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

>18<   و�نَ
ُ

عْمَل ما �تَ رٌ �بِ �ي �ب
هَخ� َ

َ
 اللّ

�نَّ هَ �إِ
َ
وا اللّ �قُ

دٍ وَ ا�تَّ لِغ�َ
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و همچون کسانى نباشید که خدا را فراموش کردند و خدا نیز آنها را به »خود 
فراموشى« گرفتار کرد; آنها گناهکارانند.

سَهُمْ 
�فُ

�نْ
أَ
ساهُمْ �

ْ �نݧ
أَ
�

َ هَ �ف
َ
سُوا اللّ

�نَ �نَ �ي �ذ
َّ
واكَ ال

كُݠو�نُ وَ لا �تَ
>19<   و�نَ اسِ�قُ �ف

ْ
كَ هُمُ ال ول�ئِ

أُ
�
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هرگز دوزخیان و بهشتیان یکسان نیستند; بهشتیان رستگار و پیروزند.

صْحا�بُ 
أَ
�  ة�ِ

�نَّ َ
�ج
ْ

صْحا�بُ ال
أَ
ارِ وَ �

َ صْحا�بُ ال�نّ
أَ
�  و�ي َسْ�تَ لا �ي

>20<   و�نَ ز�ُ ا�ئِ �ف
ْ

ة�ِ هُمُ ال
َّ �نݧ َ

�ج
ْ

ال
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اگر این قرآن را بر کوهى نازل مى کردیم، مى دیدى که در برابر آن خاشع مى شود و 
از خوف خدا مى شکافد! اینها مثالهایى است که براى مردم مى زنیم، شاید )در آن( 

بیندیشند.

 
ً
عا ِ ا�ش هُخ�  �تَ ْ �ي

أَ
رَ�

َ
لٍ ل �بَ َ �نَ عَلى‏ج� 

آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

ا هذ�َ �ن
ْ

ل ز�َ
�نْ
أَ
وْ �

َ
ل

ها ُ رِ�ب
ض�ْ

الُ �نَ مْ�ث
أَ
�

ْ
كَ ال

ْ
ل هِ وَ �تِ

َ
ة�ِ اللّ �يَ

ْ �ش خ� َ  مِ�نْ
ً
عا صَدِّ مُ�تَ

>21<   رُو�نَ
َ

كّݠ
�فَ �تَ َ هُمْ �ي

َّ
عَل

َ
اسِ ل

َ لِل�نّ
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او خداوند یگانه اى است که معبودى جز او نیست، داناى آشکار و نهان است، 
و اوست بخشنده و مهربان.

هادَة�ِ هُوَ 
َّ �بِ وَ ال�ش �يْ

غ�َ
ْ

 هُوَ عالِمُ ال
َّ
لا لهَ �إِ �ي لا �إِ �ذ

َّ
هُ ال

َ
هُوَ اللّ

مُ  >22< ح�ي حْم�نُ الرَّ الرَّ
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او خداوند یگانه اى است که معبودى جز او نیست، حاکم و مالک اوست، از هر عیب 
منزّه است، به کسى ستم نمى کند، امنیّت بخش است، مراقب همه چیز است، شکست 

ناپذیرى که )با اراده نافذ خود( هر امرى را اصلاح مى کند، و داراى کبریا و عظمت 
است; خداوند منزّه است از آنچه همتاى او قرار مى دهند!

لامُ  وسُ السَّ
ُ

دّ �قُ
ْ

مَلِكُ ال
ْ

 هُوَ ال
ݦݦݦَّ

لا لهَ �إِ �ي لا �إِ �ذ
َّ
هُ ال

َ
هُوَ اللّ

هِ 
َ
حا�نَ اللّ رُ سُ�بْ ِ

كَݠ�بّ مُ�تَ
ْ

ارُ ال َ �بّ
َ
�ج
ْ

ز�ُ ال �ي عَز�
ْ

مِ�نُ ال مُهَ�يْ
ْ

مِ�نُ ال مُؤ�ْ
ْ

ال
رِكُݠو�نَ >23<

ْ ُ�ش ا �ي
عَمَّ
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او خداوندى است هستى بخش، آفریننده اى ابداع گر، و صورتگر )بى نظیر(; از آن 
اوست بهترین نامها; آنچه در آسمانها و زمین است تسبیح او مى گویند;

 و او توانا و حکیم است.

سْ�نى‏  حُ
ْ

سْماءُ ال
أَ
�

ْ
هُ ال

َ
رُ ل مُصَوِّ

ْ
ارِ�ئُ ال �ب

ْ
الِ�قُ ال �خ

ْ
هُ ال

َ
هُوَ اللّ

ز�ُ  �ي عَز�
ْ

�ضِ وَ هُوَ ال ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

هُ ما �ف
َ
حُ ل ِ

ُسَ�بّ �ي
مُ >24< كݠ�ي حَ

ْ
ال
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سوره مبارکݡه ممتحنة
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! دشمن من و دشمن خودتان را دوست نگیرید! شما 
نسبت به آنان اظهار محبّت مى کنید، در حالى که آنها به آنچه از حق براى شما 

آمده کافر شده اند و پیامبر خدا و شما را بخاطر ایمان به خداوندى که پروردگار همه 
شماست از شهر و دیارتان بیرون مى رانند; 

اءَ  وْلِ�ي
أَ
كُمْ �

َ
�ي وَ عَدُوّ وا عَدُوِّ

�ذُ �خِ
�تَّ

وا لا �تَ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال

ُّ �ي
أَ
ا � �ي

مْ مِ�نَ 
ُ

اءَك ماج�  رُوا �بِ
دْكَ �فَ

ة�ِ وَ �قَ
َ

مَوَدّ
ْ

ال هِمْ �بِ �يْ
َ

ل  �إِ
و�نَ �قُ

ْ
ل �تُ

مْ
ُ

ك ِ
ّ هِرَ �ب

َ
اللّ وا �بِ مِ�نُ ؤ�ْ �نْ �تُ

أَ
اكُمْ � َ �يّ سُولَ وَ �إِ و�نَ الرَّ ُ رِج�

�خْ ُ
ِ �ي

�قّ حَ
ْ

ال
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و اگر شما براى جهاد در راه من و جلب خشنودیم هجرت کرده اید; )پیوند دوستى با 
آنان برقرار نسازید.( شما مخفیانه با آنها رابطه دوستى برقرار مى کنید در حالى که 

من به آنچه پنهان یا آشکار مى سازید )از همه( داناترم. و هر کس از شما چنین کند، از 
راه راست گمراه شده است.

‏  �ي ا�ت اءَ مَرْض� غ� ِ �ت ْ ݧ ‏ وَ ا�ب ل�ي �ي ‏ سَ�ب  ��في
ً
هادا مْج� ِ �تُ ْ رَج� مْخ� َ �تُ كُ �نݨْ �نْ �إِ

مْ وَ ما  �تُ �يْ
�فَ خ�ْ

أَ
ما � مُ �بِ

َ
عْل

أَ
ا �

َ �ن
أَ
ة�ِ وَ �

َ
مَوَدّ

ْ
ال هِمْ �بِ �يْ

َ
ل  �إِ

و�نَ سِرُّ
�تُ

لِ >1> �ي �ب
لَّ سَواءَ السَّ

دْض� َ �قَ
مْ �فَ

ُ
ك هُ مِ�نْ

ْ
عَل

�فْ َ مْ وَ مَ�نْ �ي �تُ �نْ
َ

عْل
أَ
�



ه ح�ن ارکݠݡه مم�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 549 ص�ف

اگر آنها بر شما دست یابند، دشمنانتان خواهند بود و دست و زبان خود را به بدى 
نسبت به شما مى‌گشایند، و دوست دارند کافر شوید.

مْ 
ُ

ك �يْ
َ

ل سُطُوا �إِ �بْ َ عْداءً وَ �ي
أَ
مْ �

ُ
ك

َ
وا ل

و�نُ
ُ

ك وكُݠمْ �يَ
�فُ �قَ

ْ �ث َ ِ�نْ �ي �إ
رُو�نَ >2>

�فُ كݠݨْ
وْ �تَ

َ
وا ل

ُ
وءِ وَ وَدّ السُّ هُمْ �بِ �تَ سِ�نَ

ْ
ل

أَ
مْ وَ � ُ هَݧ دِ�ي �يْ

أَ
�
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هرگز خویشاوندان و فرزندانتان روز قیامت سودى به حالتان نخواهند داشت; خداوند 
میان شما جدایى مى افکند; و او به آنچه انجام مى دهید بیناست.

امَة�ِ  �ي �قِ
ْ

وْمَ ال َ وْلادُكُݠمْ �ي
أَ
مْ وَ لا �

ُ
رْحامُك

أَ
مْ �

ُ
عَك

�فَ �نْ �نْ �تَ
َ

ل

رٌ >3> ص�ي و�نَ �بَ
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
كُݠمْ وَ اللّ �نَ �يْ َ صِلُ �ب

�فْ َ �ي
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براى شما سرمشق نیکویى در زندگى ابراهیم و کسانى که با او بودند وجود داشت، در 
آن هنگامى که به قوم )مشرک( خود گفتند: »ما از شماو آنچه غیر از خدا مى پرستید 
بیزاریم; ما نسبت به شما کافریم; و میان ما و شما دشمنى و کینه آشکار شده است;

 
ذ�ْ �نَ مَعَهُ �إِ �ي �ذ

َّ
مَ وَ ال راه�ي ْ �ب ‏ �إِ ة�ٌ ��في سْوَة�ٌ حَسَ�نَ

أُ
كُݠمْ �

َ
�تْ ل

دْك ا�نَ
�قَ

هِ 
َ
دُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ عْ�بُ ا �تَ كُݠمْ وَ مِمَّ ا مِ�نْ ُ ؤ�ݧ

آ
رَ� ُ ا �ب

َ �نّ وْمِهِمْ �إِ وا لِ�قَ
ُ

ال �ق

 
ً
دا �بَ

أَ
اءُ � ض� غ�ْ �بَ

ْ
عَداوَة�ُ وَ ال

ْ
مُ ال

ُ
ك �نَ �يْ َ ا وَ �ب �ن �نَ �يْ َ دا �ب مْ وَ �بَ

ُ
ك ا �بِ رْ�ن

�فَ
َ

ك
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 تا آن زمان که به خداى یگانه ایمان بیاورید. جز آن سخن ابراهیم که به پدرش
 ]= سرپرستش که در آن زمان عمویش آزر بود [گفت )و وعده داد( که براى تو آمرزش طلب 

مى کنم، و در عین حال در برابر خداوند براى تو مالک چیزى نیستم )و اختیارى ندارم(. 
پروردگارا! ما بر تو توکّل کردیم و به سوى تو بازگشتیم، و بازگشت همه بسوى توست.

هِ  �ي �ب
أَ
مَ لِ� راه�ي ْ �ب وْلَ �إِ

 �قَ
َّ
لا هِ وَحْدَهُ �إِ

َ
اللّ وا �بِ مِ�نُ ؤ�ْ  ى�تُ

حَ�تَّ
ا  �ن َّ ‏ءٍرَ �ب ْ �ي

َ هِ مِ�نْ �ش
َ
كَ مِ�نَ اللّ

َ
مْلِكُ ل

أَ
كَ وَ ما �

َ
 ل

رَ�نَّ �فِ غ�ْ سْ�تَ
أَ
�

َ
ل

رُ >4> مَص�ي
ْ

كَ ال �يْ
َ

ل ا وَ  �إِ �ن �بْ
�نَ
أَ
كَ � �يْ

َ
ل ا وَ �إِ �ن

ْ
ل

َ
وَكّ كَ �تَ �يْ

َ
عَل
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پروردگارا! ما را وسیله آزمایش کافران قرار مده، و ما را ببخش، اى پروردگار ما که
 تو توانا و حکیمى.«

ا  �ن َّ ارَ �ب �ن
َ

رْ ل �فِ
رُوا وَ ا�غْ

كَ �فَ �نَ �ي ذ�
َّ

ة�ً لِل �نَ �تْ ا �فِ �ن
ْ

عَل ْ
�ج
ا لا �تَ �ن َّ رَ�ب

مُ >5> كݠ�ي حَ
ْ

ز�ُ ال �ي عَز�
ْ

�تَ ال
�نْ
أَ
كَ �

�نَّ �إِ
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)آرى( براى شما در زندگى آنها اسوه حسنه )و سرمشق نیکویى( بود، براى کسانى که 
امید به خدا و روز قیامت دارند; و هر کس سرپیچى کند )به خویشتن ضرر زده است، 

زیرا( خداوند بى نیاز و شایسته ستایش است

ك ا�نَ  ة�ٌ لِمَ�نْ سْوَة�ٌ حَسَ�نَ
أُ
هِمْ � �ي كُݠمْ �ف

َ
دْك ا�نَ ل �قَ

َ
ل

هَ هُوَ 
َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ وَلَّ �ف �تَ َ رَ وَ مَ�نْ �ي خ�ِ

آ
�

ْ
وْمَ ال �يَ

ْ
هَ وَ ال

َ
وا اللّ ُ رْج� َ �ي
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امید است خدا میان شما و کسانى از مشرکین که با شما دشمنى کردند )از راه اسلام( 
پیوند محبّت برقرار کند; خداوند تواناست و خداوند آمرزنده و مهربان است.

دُ >6> م�ي حَ
ْ

ُّ ال �ي �نِ
غ�َ

ْ
ال

مْ  �تُ ْ �نَ عادَ�ي �ي �ذ
َّ
�نَ ال ْ �ي َ مْ وَ �ب

ُ
ك �نَ �يْ َ عَلَ �ب ْ

�ج َ
�نْ �ي

أَ
هُ �

َ
عَسَ ىاللّ
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خدا شما را از نیکى کردن و رعایت عدالت نسبت به کسانى که در امر دین با شما 
پیکار نکردند و از خانه و دیارتان بیرون نراندند نهى نمى کند; چرا که خداوند عدالت 

پیشگان را دوست دارد.

مٌ >7> ورٌرَ ح�ي
�فُ

هُ �غَ
َ
رٌ وَ اللّ د�ي

هُ �قَ
َ
ة�ً وَ اللّ

َ
هُمْ مَوَدّ مِ�نْ



ه ح�ن ارکݠݡه مم�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 550 ص�ف

خداوند شما را تنها از دوستى و رابطه با کسانى نهى مى کند که در امر دین با شما 
پیکار کردند و شما را از خانه هایتان بیرون راندند و )کسانى که( به بیرون راندن شما 

کمک کردند و هر کس با آنان رابطه دوستى داشته باشد ستمکار است.

�نِ وَ  �ي �ي الدِّ ݭݭِ
وكُݠمْ �ف

ُ
ل ا�تِ �ق ُ مْ �ي

َ
�نَ ل �ي �ذ

َّ
هُعَ �نِ ال

َ
هاكُمُ اللّ �نْ َ لا �ي

سِطُوا 
�قݨْ وهُمْ وَ �تُ رُّ �بَ

�نْ �تَ
أَ
ارِكُݠمْ � وكُݠمْ مِ�نْ دِ�ي رِج�ُ

�خْ ُ
مْ �ي

َ
ل

�نَ >8> سِط�ي مُ�قْ
ْ

�بُّ ال حِ ُ
هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ هِمْ �إِ �يْ
َ

ل �إِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که زنان با ایمان بعنوان هجرت نزد شما آیند، 
گاهتر است ـ اگر آنان را مؤمن یافتید، آنها را به  آنها را بیازمایید ـ خداوند به ایمانشان آ

ار حلالند 
ّ

ار بازنگردانید; نه آنها براى کف
ّ

سوى کف

�نِ وَ  �ي �ي الدِّ ݭݭِ
وكُݠمْ �ف

ُ
ل ا�تَ �نَ �ق �ي �ذ

َّ
هُعَ �نِ ال

َ
هاكُمُ اللّ �نْ َ ما �ي

�نَّ �إِ
�نْ 

أَ
مْ �

ُ
ك راج�ِ خ�ْ اهَرُوا عَلى‏ �إِ مْ وَظ� 

ُ
ارِك وكُݠمْ مِ�نْ دِ�ي رَج�ُ خ�ْ

أَ
�

الِمُو�نَ >9>
َ كَ هُمُ ال�ظّ ول�ئِ

أݩُ
�

َ هُمْ �ف
َّ

وَل �تَ َ وْهُمْ وَ مَ�نْ �ي
َّ

وَل �تَ



ه ح�ن ارکݠݡه مم�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 550 ص�ف

ار براى آنها حلال; و آنچه را همسران آنها )براى ازدواج با این زنان( پرداخته اند به 
ّ

و نه کف
آنان بپردازید; و گناهى بر شما نیست که با آنها ازدواج کنید هرگاه مَهرشان را به آنان بدهید. و 

هرگز زنان کافر را در همسرى خود نگه ندارید

احَ  �ن ُ وا وَ لاج�  �قُ
�فَ

�نْ
أَ
وهُمْ ما � ُ �تݧ

آ
هُ�نَّ وَ �

َ
و�نَ ل

ُّ
ل حِ َ

وَ لا هُمْ �ي
ورَهُ�نَّ وَ لا  ُ ج�

أُ
�  مُوهُ�نَّ �تُ �يْ

َ �تݧ
آ
ا � ذ�  �إِ

كِݠحُوهُ�نَّ �نْ �نْ �تَ
أَ
مْ �

ُ
ك �يْ

َ
عَل

رِ  كَݠوا�فِ
ْ

عِصَمِ ال مْسِكُݠوا �بِ �تُ
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)و اگر کسى از زنان شما کافر شد و به بلاد کفر فرار کرد( حق دارید مَهرى را که پرداخته 
اید مطالبه کنید آنگونه که آنها نیز حق دارند مَهر )زنانشان را که از آنان جدا شده اند( 
از شما مطالبه کنند; این حکم خداوند است که در میان شما حکم مى کند، و خداوند 

دانا و حکیم است.

لِكُݠمْ  واذ�  �قُ
�فَ

�نْ
أَ
وا ما �

ُ
ل سْ�ئَ �يَ

ْ
مْ وَ ل �تُ �قْ

�فَ
�نْ
أَ
وا ما �

ُ
ل وَ سْ�ئَ

مٌ >10> مٌ حَك�ي هُ عَل�ي
َ
مْ وَ اللّ

ُ
ك �نَ �يْ َ مُ �ب

ُ
ك حݩْ َ

هِ �ي
َ
مُ اللّ حُكݠݨݨْ
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ار بروند و شما در جنگى بر آنان پیروز شدید و 
ّ

و اگر بعضى از همسران شما به سوى کف
غنایمى گرفتید، به کسانى که همسرانشان رفته اند، همانند مَهرى را که پرداخته اند 

بدهید; و از )مخالفت( خداوندى که شما به او ایمان دارید بپرهیزید.

را�تٍ  ا�تُ مُهاج�ِ مِ�ن مُؤ�ْ
ْ

اءَكُݠمُ ال اج�  ذ� وا �إِ
مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

مُوهُ�نَّ  �نْ عَلِمْ�تُ �إِ
َ هِ�نَّ �ف ما�نِ �ي �إ مُ �بِ

َ
عْل

أَ
هُ �

َ
وهُ�نَّ اللّ حِ�نُ امْ�تَ

َ �ف
هُمْ 

َ
ارِ لا هُ�نَّ حِلٌّ ل

َ كُݠ�فّ
ْ

ى ال
َ
ل  �إِ

عُوهُ�نَّ رْج�ِ لا �تَ
ا�تٍ �فَ مِ�ن مُؤ�ْ
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اى پیامبر! هنگامى که زنان مؤمن نزد تو آیند تا با تو بیعت کنند که چیزى را همتاى 
خدا قرار ندهند، و دزدى و زنا نکنند، و فرزندان خود را نکشند، 

مْ  �تُ �بْ
عا�قَ

ارِ �فَ
َ كُݠ�فّ

ْ
ى ال

َ
ل مْ �إِ

ُ
ك واج�ِ �زْ

أَ
�  ‏ءٌ مِ�نْ ْ �ي

َ مْ �ش
ُ

ك
ا�تَ �نْ �ف وَ  �إِ

هَ 
َ
وا اللّ �قُ

وا وَ ا�تَّ �قُ
�فَ

�نْ
أَ
لَ ما � ْ هُمْ مِ�ث ُ واج� �زْ

أَ
�  �تْ هَ�بَ

ذ� َ �نَ �ي �ذ
َّ
وا ال ُ �تݧ

آ
�

�فݦَ

و�نَ >11> مِ�نُ هِ مُؤ�ْ مْ �بِ �تُ
�نْ
أَ
�  �ي �ذ

َّ
ال
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و تهمت و افترایى را که ساخته اند به کسى نسبت ندهند و در هیچ کار شایسته اى 
مخالفت فرمان تو نکنند، با آنها بیعت کن و براى آنان از درگاه خداوند آمرزش بطلب که 

خداوند آمرزنده و مهربان است. 

لِهِ�نَّ وَ  رْج�ُ
أَ
هِ�نَّ وَ � د�ي �يْ

أَ
�  �نَ ْ �ي َ هُ �ب �نَ ر�ي �تَ

�فْ َ ا�نٍ �ي هْ�ت �بُ �نَ �بِ �ي �ت
أْ
� َ وَ لا �ي

هَ 
َ
هُ�نَّ اللّ

َ
رْ ل �فِ غ�ْ عْهُ�نَّ وَ اسْ�تَ ا�يِ �ب

ٍ �فَ ‏ مَعْرُو�ف كَ ��في �نَ عْص�ي لا �يَ
مٌ >12> ورٌرَ ح�ي

�فُ
هَ �غَ

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! با قومى که خداوند آنان را مورد غضب قرار داده دوستى 
ار از کسانى که در قبرها مدفونند 

ّ
نکنید; آنان از آخرت مأیوسند همان گونه که کف

مأیوس مى‌باشند.

�نْ 
أَ
كَ عَلى‏ � عْ�نَ ا�يِ �ب ُ ا�تُ �ي مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
اءَكَ ال اج�  ذ�  �إِ

ُّ �ي �بِ
هَا ال�نَّ ُّ �ي

أَ
ا � �ي

�نَ وَ لا  �ي �ن ز�ْ َ �نَ وَ لا �ي
َسْرِ�قݨْ  وَ لا �ي

ً
ا �ئ �يْ

َ هِ �ش
َ
اللّ �نَ �بِ رِكݠݨْ

ْ ُ�ش لا �ي
وْلادَهُ�نّ

أَ
�  �نَ

ْ
ل �تُ

�قݨْ َ �ي
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و تهمت و افترایى را که ساخته اند به کسى نسبت ندهند و در هیچ کار شایسته اى 
مخالفت فرمان تو نکنند، با آنها بیعت کن و براى آنان از درگاه خداوند آمرزش بطلب که 

خداوند آمرزنده و مهربان است. 

لِهِ�نَّ وَ  رْج�ُ
أَ
هِ�نَّ وَ � د�ي �يْ

أَ
�  �نَ ْ �ي َ هُ �ب �نَ ر�ي �تَ

�فْ َ ا�نٍ �ي هْ�ت �بُ �نَ �بِ �ي �ت
أْ
� َ وَ لا �ي

هَ 
َ
هُ�نَّ اللّ

َ
رْ ل �فِ غ�ْ عْهُ�نَّ وَ اسْ�تَ ا�يِ �ب

ٍ �فَ ‏ مَعْرُو�ف كَ ��في �نَ عْص�ي لا �يَ
مٌ >12> ورٌرَ ح�ي

�فُ
هَ �غَ

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! با قومى که خداوند آنان را مورد غضب قرار داده دوستى 
ار از کسانى که در قبرها مدفونند 

ّ
نکنید; آنان از آخرت مأیوسند همان گونه که کف

مأیوس مى‌باشند.

هِمْ  �يْ
َ

هُ عَل
َ
�بَ اللّ ض�ِ

 �غَ
ً
وْما

وْا �قَ
َّ

وَل �تَ وا لا �تَ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

ارُ مِ�نْ 
َ كُݠ�فّ

ْ
سَ ال �ئِ َ كَ ما �ي رَة�ِ خ�ِ

آ
�

ْ
سُوا مِ�نَ ال �ئِ َ دْ �ي

�قَ
ورِ >13> �بُ

�قُ
ْ

صْحا�بِ ال
أَ
�
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ف‏ سوره مبارکݡه الصَّ
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است همه تسبیح خدا مى گویند; و او توانا و حکیم 
است.

�ضِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ماوا�تِ وَ ما �ف �ي السَّ ݭݭِ
هِ ما �ف

َ
حَ لِلّ سَ�بَّ

مُ >1> ك�ي حَ
ْ

ز�ُ ال �ي عَز�
ْ

وَ هُوَ ال
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اى کسانى که ایمان آورده اید! چرا سخنى مى گویید که عمل نمى کنید؟!

و�نَ >2>
ُ

عَل
�فْ و�نَ ما لا �تَ

ُ
ول �قُ وا لِمَ �تَ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي
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نزد خدا بسیار خشم آور است که سخنى بگویید که عمل نمى کنید!

و�نَ >3>
ُ

عَل
�فْ وا ما لا �تَ

ُ
ول �قُ �نْ �تَ

أَ
هِ �

َ
دَ اللّ عِ �نْ

ً
ا �ت رَ مَ�قْ كَݠ�بُ
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خداوند کسانى را دوست مى دارد که در یک صف در راه او پیکار مى کنند گویى
بنایى آهنین اند.

مْ  ُ هݧ
�نَّ

أَ
اكَ �

ً لِهِ صَ�فّ �ي ‏ سَ�ب و�نَ ��في
ُ

ل ا�تِ �ق ُ �نَ �ي �ي �ذ
َّ
�بُّ ال حِ ُ

هَ �ي
َ
 اللّ

�نَّ �إِ
اںݡݐٌ مَرْصُوصٌ >4> �ي

�نْ ُ �ب
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)به یاد آورید( هنگامى را که موسى به قومش گفت: »اى قوم من! چرا مرا آزار مى دهید 
با این که مى دانید من فرستاده خدا به سوى شما هستم؟!« هنگامى که آنها )از حق( 

منحرف شدند، خداوند )به کیفر این عمل( قلوبشان را منحرف ساخت; و خدا گروه 
فاسقان را هدایت نمى کند.

دْ 
‏ وَ �قَ �ن�ي

و�نَ
ذ�ُ ؤ�ْ وْمِ لِمَ �تُ

ا �قَ وْمِهِ �ي الَ مُوىس‏ لِ�قَ  �ق
ذ�ْ وَ �إِ

هُ 
َ
 اللّ

ا�غَ �ز
أَ
وا �

ا�غُ ا �ز مَّ
َ

ل
مْ �فَ

ُ
ك �يْ

َ
ل هِ �إِ

َ
رَ سُولُ اللّ �ي ݭِ

�نّ
أَ
�  مُو�نَ

َ
عْل �تَ

�نَ >5> �ي اسِ�ق �ف
ْ

وْمَ ال �قَ
ْ

هْدِ�ي ال َ هُ لا �ي
َ
مْ وَ اللّ ُ َهݧ و�ب

ُ
ل

�قُ
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و )به یاد آورید( هنگامى را که عیسى بن مریم گفت: »اى بنى اسرائیل! من فرستاده 
خدا به سوى شما هستم در حالى که تصدیق کننده توراتى مى باشم که قبل از من 

فرستاده شده، و بشارت دهنده به پیامبرى که بعد از من مى آید و نام او احمد است.« 

رَ سُولُ  �ي ݭِ
�نّ لَ �إِ �ي سْرا�ئ ‏ �إِ �ن�ي َ ا �ب مَ �ي َ �نُ مَرْ�ي ْ سَ ىا�ب الَع �ي  �ق

ذ�ْ وَ �إِ
وْراة�ِ وَ 

َّ مِ�نَ ال�تَّ
دَ�ي �نَ �يَ ْ �ي َ  لِما �ب

ً
ا �ق كُݠمْ مُصَدِّ �يْ

َ
ل هِ �إِ

َ
اللّ

دُ  َ حْمݧ
أَ
عْدِ�ي اسْمُهُ � َ ‏ مِ�نْ �ب �ي �ت

أْ
� َ رَسُولٍ �ي  �بِ

ً
را ِ

ّ �ش مُ�بَ
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هنگامى که او ]=  احمد[ با معجزات و دلایل روشن به سراغ آنان آمد، گفتند: »این 
سحرى آشکار است«.

�نٌ >6> �ي ا سِحْرٌ مُ�ب وا هذ�
ُ

ال ا�تِ �ق �ن ِ
�يّ �بَ

ْ
ال اءَهُمْ �بِ اج�  مَّ

َ
ل

�فَ
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غ بسته در حالى که دعوت به  چه کسى ستمکارتر است از آن کس که بر خدا درو
اسلام مى شود؟! خداوند گروه ستمکاران را هدایت نمى کند.

دْعى‏  �بَ وَ هُوَ �يُ ذ�ِ
َ

ك
ْ

هِ ال
َ
ى اللّ

َ
رى‏ عَل �تَ

�نِ ا�فْ مُ مِمَّ
َ

ل
ظ�ْ

أَ
�  وَ مَ�نْ

�نَ >7> الِم�ي
َ وْمَ ال�ظّ �قَ

ْ
هْدِ�ي ال َ هُ لا �ي

َ
سْلامِ وَ اللّ �إِ

ْ
ى ال

َ
ل �إِ
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آنان مى خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش سازند; ولى خدا نور خود را کامل 
مى کند هر چند کافران خوش نداشته باشند. 

ورِهِ وَ 
مُّ �نُ هُ مُ�تِ

َ
واهِهِمْ وَ اللّ

�فْ
أَ
� هِ �بِ

َ
ورَ اللّ

ا �نُ ؤ�ُ طْ�فِ دُو�نَ لِ�يُ ر�ي ُ �ي
رُو�نَ >8> كا�فِ

ْ
وْكَ رِهَ ال

َ
ل
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او کسى است که پیامبر خود را با هدایت و دین حق فرستاد تا او را بر همه ادیان غالب 
سازد، هرچند مشرکان ناخشنود باشند.

هِرَهُ 
�ظْ ِ لِ�يُ

�قّ حَ
ْ

�نِ ال هُدى‏ وَ د�ي
ْ

ال هُ �بِ
َ
رْسَلَرَ سُول

أَ
�  �ي �ذ

َّ
هُوَ ال

رِكُݠو�نَ >9>
ْ مُ�ش

ْ
وْكَ رِهَ ال

َ
هِ وَ ل ِ

ّ
كُ ل �نِ �ي ى الدِّ

َ
عَل
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اى کسانى که ایمان آورده  اید!آیا شما را به تجارتى راهنمایى کنم که شما را از عذاب 
دردناک رهایى مى بخشد؟!

مْ 
ُ

ك �ي ج� �نْ ارَة�ݬٍ �تُ �ج ِ
كُݠمْ عَلى‏ �ت

ُّ
دُل

أَ
وا هَلْ � مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

مٍ >10> ل�ي
أَ
�  ا�بٍ مِ�نْ عَ�ذ
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به خدا و پیامبرش ایمان آورید و با اموال و جانهایتان در راه خدا جهاد کنید; این براى 
شما )از هر چیز( بهتر است اگر بدانید.

هِ 
َ
لِ اللّ �ي ‏ سَ�ب اهِدُو�نَ ��في �ج

هِ وَرَ سُولِهِ وَ �تُ
َ
اللّ و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ �تُ

�نْ  كُݠمْ �إِ
َ

رٌ ل �يْ
لِكُݠمْخ� َ مْذ� 

ُ
سِك

�فُ
�نْ
أَ
مْوالِكُݠمْ وَ �

أَ
� �بِ

مُو�نَ >11>
َ

عْل مْ �تَ �تُ �نْ
ُ

ك
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)اگر چنین کنید( گناهانتان را مى بخشد و شما را در باغهایى بهشتى داخل مى کند 
که نهرها از پاى درختانش جارى است و در )قصرها و( مسکنهاى پاکیزه در باغهاى 

جاویدان بهشتى جاى مى دهد; و این پیروزى عظیم است.

ر�ي مِ�نْ  ْ
�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ مْج� 
ُ

ك
ْ

ل دْخ�ِ مْ وَ �يُ
ُ

ك و�بَ
�نُ

كُݠمْذ� ُ
َ

رْ ل �فِ غ�ْ َ �ي

ا�تِ عَدْ�نٍ
َ �نّ َ ‏ج�  ة�ً ��في �بَ ِ

هارُ وَ مَساكِ�نَ طَ�يّ
ْ �نݧ

أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
�تَ

مُ >12> �ي عَ�ظ
ْ

وْ�زُ ال
�فَ

ْ
لِكَ ال ذ� 



‏ �ف
َ

ارکݠݡه الصّ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 552 ص�ف

و ) موهبت( دیگرى که آن را دوست دارید )به شما مى بخشد،( و آن یارىِ خداوند و 
پیروزى نزدیک است; و مؤمنان را )به این پیروزى بزرگ( بشارت ده!

ر�ي�بٌ
حٌ �قَ �تْ

هِ وَ �فَ
َ
صْرٌ مِ�نَ اللّ

ها �نَ
و�نَ �بُّ حِ

رى‏ �تُ خ�ْ
أُ
وَ �

�نَ >13> �ي مِ�ن مُؤ�ْ
ْ

رِ ال ِ
ّ َ�ش وَ �ب
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اى کسانى که ایمان آورده اید! یاوران خدا باشید همان گونه که عیسى بن مریم به 
حواریون گفت: »کیست که یاور من به سوى خدا )براى تبلیغ آیین او( گردد؟!« 

الَ  هِكَ ما �ق
َ
صارَ اللّ

�نْ
أَ
وا �

واكُ و�نُ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

هِ 
َ
ى اللّ

َ
ل  �إِ صار�ي

�نْ
أَ
�  �نَ مَ�نْ �ي ِ

ّ حَوارِ�ي
ْ

مَ لِل َ �نُ مَرْ�ي ْ سَ ىا�ب ع�ي
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حواریون گفتند: »ما یاوران خداییم« در این هنگام گروهى از بنى اسرائیل ایمان آوردند 
و گروهى کافر شدند; ما کسانى را که ایمان آورده بودند در برابر دشمنانشان تأیید 

کردیم و سرانجام )بر آنان( پیروز شدند.

‏  �ن�ي َ ة�ٌ مِ�نْ �ب
�فَ �تْ طا�ئِ مَ�نَ

آ
�

َ هِ �فݩݩ
َ
صارُ اللّ

�نْ
أَ
�  �نُ حْ

و�نَ �نَ ُّ وارِ�ي حَ
ْ

الَ ال �ق
وا عَلى‏  مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ا ال

َ دْ�ن َّ �يݧ
أَ
�

َ ة�ٌ �ف
�فَ رَ�تْ طا�ئِ

لَ وَكَ �فَ �ي سْرا�ئ �إِ
�نَ >14> اهِر�ي حُواظ�  صْ�بَ

أَ
�

َ هِمْ �ف عَدُوِّ
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سوره مبارکݡه جمعه
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است همواره تسبیح خدا مى‌گویند، خداوندى که 
مالک و حاکم است و از هر عیب و نقصى مبرّا، و توانا و حکیم است.

مَلِكِ 
ْ

رْ�ضِ ال
أَ
�

ْ
�ي ال ِ

ماوا�تِ وَ ما �ف �ي السَّ ݭݭِ
هِ ما �ف

َ
حُ لِلّ ِ

ُسَ�بّ �ي
مِ >1< كݠ�ي حَ

ْ
ِ ال ز� �ي عَز�

ْ
وسِ ال

ُ
دّ �قُ

ْ
ال
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او کسى است که در میان جمعیّت درس نخوانده پیامبرى از خودشان برانگیخت که 
آیاتش را بر آنها بخواند و آنها را تزکیه کند و به آنان کتاب )قرآن( و حکمت بیاموزد، 

هرچند پیش از آن در گمراهى آشکارى بودند.

هِ  ا�تِ �ي
آ
هِمْ � �يْ

َ
وا عَل

ُ
ل �تْ َ هُمْ �ي  مِ�نْ

ً
رَ سُولا �نَ �ي ِ

�يّ مِّ
أُ
�

ْ
�ي ال ِ

َ �ف عَ�ث �ي �بَ �ذ
َّ
هُوَ ال

وا
ك ا�نُ �نْ مَة�َ وَ �إِ

ْ
ك حِ

ْ
ا�بَ وَ ال كِ�ت

ْ
مُهُمُ ال ِ

ّ
عَل ُ هِمْ وَ �ي �ي كِّ ز�َ ُ وَ �ي

�نٍ >2< �ي لالٍ مُ�ب
‏ض� َ �ي �ف

َ
لُ ل �بْ

مِ�نْ �قَ
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و )همچنین( پیامبر است بر گروه دیگرى که هنوز به آنها ملحق نشده اند; و او توانا و 
حکیم است. 

هِمْ وا �بِ حَ�قُ
ْ

ل ا �يَ مَّ
َ

هُمْ ل �نَ مِ�نْ ر�ي خ�َ
آ
وَ �

مُ >3< كݠ�ي حَ
ْ

ز�ُ ال �ي عَز�
ْ

وَ هُوَ ال
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این فضل خداست که به هرکس بخواهد
)و شایسته بداند( مى‌بخشد; و خداوند

 داراى فضل عظیم است.

هُ
َ
اءُ وَ اللّ َ�ش هِ مَ�نْ �ي �ي �ت ؤ�ْ ُ هِ �ي

َ
لُ اللّ

ض�ْ
لِكَ �فَ ذ�

مِ >4< �ي عَ�ظ
ْ

لِ ال
ض�ْ

�فَ
ْ

و ال
ذ�ُ
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داستان کسانى که مکلّف به تورات شدند ولى حق آن را ادا نکردند، مانند داستان 
درازگوشى است که کتابهایى حمل مى‌کند، )امّا چیزى از آن نمى‌فهمد(. چه بد است 

مثل گروهى که آیات خدا را انکار کردند، و خداوند قوم ستمگر را هدایت نمى‌کند.

لِ  َ وهاكَ مَ�ث
ُ

مِل حْ َ
مْ �ي

َ
مَّ ل

ُ وْراة�َ �ث
وا ال�تَّ

ُ
ل �نَ حُمِّ �ي �ذ

َّ
لُ ال َ مَ�ث

وا  ُ �ب
كَ ذ�َّ �نَ �ي �ذ

َّ
وْمِ ال �قَ

ْ
لُ ال َ سَ مَ�ث

�ئْ  �بِ
ً
ارا سْ�ف

أَ
مِلُ � حْ َ

مارِ �ي حِ
ْ

ال
�نَ >5< الِم�ي

َ وْمَ ال�ظّ �قَ
ْ

هْدِ�ي ال َ هُ لا �ي
َ
هِ وَ اللّ

َ
ا�تِ اللّ �ي

آ
� �بِ
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بگو: »اى یهودیان! اگر گمان مى‌کنید که)فقط( شما دوستان خدایید نه سایر مردم، 
پس اگر راست مى‌گویید آرزوى مرگ کنید )تا به لقاى محبوبتان برسید(!« 

هِ مِ�نْ 
َ
اءُ لِلّ وْلِ�ي

أَ
مْ �

ُ
ك

�نَّ
أَ
مْ � عَمْ�تُ �نْ �زَ �نَ هادُوا �إِ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � لْ �ي

�قُ
�نَ >6< �ي مْ صادِ�ق �تُ كُ �نْ �نْ  �إِ

مَوْ�تَ
ْ

وُا ال
مَ�نَّ �تَ

اسِ �فَ
َ دُو�نِ ال�نّ
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ولى آنان بخاطر اعمالى که از پیش فرستاده اند، هرگز آرزوى مرگ نمى‌کنند; و خداوند 
ستمگران را بخوبى مى‌شناسد.

مٌ  هُ عَل�ي
َ
هِمْ وَ اللّ د�ي �يْ

أَ
�  مَ�تْ

َ
دّ

ما �قَ  �بِ
ً
دا �بَ

أَ
هُ �

وْ�نَ
مَ�نَّ �تَ َ وَ لا �ي

�نَ >7< الِم�ي
َ ال�ظّ �بِ
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بگو: »مرگى که از آن فرار مى‌کنید سرانجام با شما ملاقات خواهد کرد; سپس به سوى 
کسى که داناى پنهان و آشکار است باز گردانده مى‌شوید; آنگاه شما را از آنچه انجام 

مى‌ دادید خبر مى‌دهد.«

مَّ 
ُ كُݠمْ �ث �ي هُ مُلا�ق

�نَّ �إِ
َ هُ �ف و�نَ مِ�نْ رُّ �فِ �ي �تَ �ذ

َّ
مَوْ�تَ ال

ْ
 ال

�نَّ لْ �إِ
�قُ

ما  كُݠمْ �بِ �ئُ ِ
�بّ

�نَ �يُ
هادَة�ِ �فَ

َّ �بِ وَ ال�ش �يْ
غ�َ

ْ
لى‏ عالِمِ ال  �إِ

و�نَ
ُ

رَدّ �تُ
و�نَ >8<

ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ كُݠ�نْ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى‌که براى نماز روز جمعه اذان گفته شود، به 
سوى ذکر خدا )و نماز( بشتابید و خرید و فروش را رها کنیدکه این براى شما بهتر است 

اگر مى‌دانستید! 

مُعَة�ِ  ُ
�ج
ْ

وْمِ ال َ لاة�ِ مِ�نْ �ي
َ

َ لِلصّ
ودِ�ي

ا �نُ ذ� وا �إِ
مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

مْ 
ُ

ك
َ

رٌ ل �يْ
مْخ� َ

ُ
لِك عَذ�  �يْ �بَ

ْ
رُوا ال

هِ وَذ� َ
َ
رِ اللّ كݠݨݨْ لى‏ذ� ِ اسْعَوْا �إِ

َ �ف
مُو�نَ >9<

َ
عْل مْ �تَ �تُ كُ �نْ �نْ �إِ
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و هنگامى‌که نماز پایان گرفت )مى‌توانید( در زمین پراکنده شوید )و به سراغ کسب و 
کار رفته( و از فضل خدا بطلبید، و خدا را بسیار یاد کنید تا رستگار شوید. 

وا مِ�نْ  غ�ُ �تَ ْ �ضِ وَ ا�ب ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

رُوا �ف �شِ �تَ
ا�نْ

َ لاة�ُ �ف
َ

�تِ الصّ �يَ ض�ِ
ا �قُ ذ� �إِ

َ �ف

لِحُو�نَ >10<
�فْ مْ �تُ

ُ
ك

َّ
عَل

َ
 ل

ً
را �ي هَكَ �ث

َ
كُرُوا اللّ

هِ وَ اذ�ْ
َ
لِ اللّ

ض�ْ
�فَ
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هنگامى‌که آنها تجارت یا سرگرمى‌و لهوى را ببینند پراکنده مى‌شوند و به سوى آن 
مى‌روند و تو را ایستاده به حال خود رها مى‌کنند; بگو: »آنچه نزد خداست بهتر از لهو 

و تجارت است، و خداوند بهترین روزى دهندگان است.«

لْ 
 �قُ

ً
ما ا�ئِ وكَ �ق

ُ
رَك ها وَ �تَ �يْ

َ
ل وا �إِ

ض�ُّ
�فَ

 ا�نْ
ً
هْوا

َ
وْ ل

أَ
�  ارَة�ً �ج ِ

وْا �ت
أَ
ارَ � ذ� وَ  �إِ

رُ  �يْ
هُخ� َ

َ
ارَة�ِ وَ اللّ �ج هْوِ وَ مِ�نَ ال�تِّ

َّ
رٌ مِ�نَ الل �يْ

هِخ� َ
َ
دَ اللّ ماعِ �نْ

�نَ >11< �ي �ق ِ ا�ز الرَّ
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سوره مبارکݡه منافقون‏
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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هنگامى که منافقان نزد تو آیند مى گویند: »ما شهادت مى دهیم که به یقین تو پیامبر 
خدا هستى!« خداوند مى داند که تو پیامبر او هستى، ولى خداوند شهادت مى دهد 

که منافقان دروغگو هستند )زیرا به گفته خود ایمان ندارند(.

هِ وَ 
َ
رَسُولُ اللّ

َ
كَ ل

�نَّ هَدُ �إِ
ْ �ش

وا �نَ
ُ

ال و�نَ �ق �قُ ا�فِ مُ�ن
ْ

اءَكَ ال اج�  ذ� �إِ
�نَ  �ي �ق ا�فِ مُ�ن

ْ
 ال

�نَّ هَدُ �إِ
ݨْ َ�ش هُ �ي

َ
هُ وَ اللّ

ُ
رَسُول

َ
كَ ل

�نَّ مُ �إِ
َ

عْل َ هُ �ي
َ
اللّ

و�نَ >1< �بُ كاذ�ِ
َ

ل
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آنها سوگندهایشان را پوششى قرار دادند تا )مردم را( از راه خدا باز دارند، و چه بد است 
آنچه انجام مى دادند.

مْ ساءَ  ُ هݧ
�نَّ هِ �إِ

َ
لِ اللّ �ي واعَ �نْ سَ�ب

ُ
صَدّ

ة�ً �فَ
�نَّ ُ ما�نَهُمْج�  ْ �ي

أَ
وا �

ذ�ُ
�خَ

ا�تَّ
و�نَ >2<

ُ
عْمَل َ وا �ي

ماك ا�نُ
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این بخاطر آن است که )نخست( ایمان آوردند سپس کافر شدند; از این رو بر دلهاى 
آنان مُهرنهاده شده،و)حقیقت را( درک نمى کنند.

عَ عَلى‏ طُ�بِ
رُوا �فَ

كَ �فَ مَّ
ُ وا �ث مَ�نُ

آ
مْ � ُ هݧ

�نَّ
أَ
� لِكَ �بِ ذ�

هُو�نَ >3< �قَ
�فْ َ هُمْ لا �ي

هِمْ �فَ و�بِ
ُ

ل
�قُ
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هنگامى که آنها را مى بینى، ظاهر )آراسته( آنان تو را درشگفتى فرو مى برد; و اگر 
سخن بگویند، به سخنانشان گوش فرا مى دهى; امّا گویى چوبهاى خشکى هستند 

که به دیوار تکیه داده شده است! هر فریادى )از هر جا( بلند شود بر ضد خود مى 
پندارند; آنها دشمنان واقعى )تو( هستند، از آنان برحذرباش! خدا آنها را بکشد، چگونه 

)از حق( منحرف مى شوند؟!

وْلِهِمْ  سْمَعْ لِ�قَ
وا �تَ

ُ
ول �قُ َ �نْ �ي سامُهُمْ وَ �إِ ج�ْ

أَ
كَ � �بُ عْج�ِ هُمْ �تُ �تَ ْ �ي

أَ
ارَ � ذ� وَ  �إِ

هِمْ هُمُ  �يْ
َ

حَة�ٍ عَل كُ لَّ صَ�يْ و�نَ سَ�بُ حْ َ
دَة�ٌ �ي

�بٌ مُسَ�نَّ
ُ �ش مْخ� ُ ُ هݧ

�نَّ
أَ
� كَ

كُݠو�نَ >4<
�فَ ؤ�ْ ُ ى �ي

�نَّ
أَ
هُ �

َ
هُمُ اللّ

َ
ل ا�تَ رْهُمْ �ق

احْ�ذَ
َ عَدُوُّ �ف

ْ
ال
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هنگامى که به آنان گفته شود: »بیایید تا پیامبر خدا براى شما طلب آمرزش کند.«، 
سرهاى خود را )از روى استهزاء و غرور( تکان مى دهند; و آنها را مى بینى که از 

سخنان تو اعراض کرده و تکبّر می ورزند.

وْا  وَّ
َ

هِ ل
َ
مْرَ سُولُ اللّ

ُ
ك

َ
رْ ل �فِ غ�ْ َسْ�تَ وْا �ي

َ
عال هُمْ �تَ

َ
لَ ل �ي ا �ق ذ� وَ �إِ

رُو�نَ >5< �بِ
كݠݨْ و�نَ وَ هُمْ مُسْ�تَ

ُ
صُدّ َ هُمْ �ي �تَ ْ �ي

أَ
سَهُمْ وَرَ � رُؤ�ُ
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براى آنها آمرزش بخواهى یا نخواهى بر ایشان تفاوت نمى کند، هرگز خداوند آنان را 
نمى بخشد; زیرا خداوند گروه فاسقان )لجوج و منافق( را هدایت نمى کند.

�نْ 
َ

هُمْ ل
َ

رْ ل �فِ غ�ْ سْ�تَ
مْ �تَ

َ
مْ ل

أَ
هُمْ �

َ
رْ�تَ ل

�فَ غ�ْ سْ�تَ
أَ
هِمْ � �يْ

َ
سَواءٌ عَل

�نَ >6< �ي اسِ�ق �ف
ْ

وْمَ ال �قَ
ْ

هْدِ�ي ال َ هَ لا �ي
َ
 اللّ

�نَّ هُمْ �إِ
َ

هُ ل
َ
رَ اللّ �فِ غ�ْ َ �ي



و�ن �ق ا�ف ارکݠݡه م�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 555 ص�ف

آنها کسانى هستند که مى گویند: »به افرادى که نزد پیامبر خدا هستند انفاق نکنید تا 
پراکنده شوند.« )غافل از این که( خزاین آسمانها و زمین از آنِ خداست، ولى منافقان 

نمى فهمند.

هِ 
َ
دَرَ سُولِ اللّ عِ �نْ وا عَلى‏ مَ�نْ �قُ �فِ �نْ و�نَ لا �تُ

ُ
ول �قُ َ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
هُمُ ال

�ضِ وَ لكِ�نَّ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �نُ السَّ ا�ئِ ز� هِخ� َ

َ
وا وَ لِلّ

ض�ُّ
�فَ �نْ َ  ى�ي

حَ�تَّ
هُو�نَ >7< �قَ

�فْ َ �نَ لا �ي �ي �ق ا�فِ مُ�ن
ْ

ال
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آنها مى گویند: »اگر به مدینه باز گردیم، عزیزان، ذلیلان را بیرون مى کنند!« در حالى 
که عزّت مخصوص خدا و پیامبر او و مؤمنان است; ولى منافقان نمى دانند.

عَز�ُّ 
أَ
�

ْ
�نَّ ال َ رِج�

خ�ْ �يُ
َ

ة�ِ ل �نَ مَد�ي
ْ

ى ال
َ
ل ا �إِ عْ�ن َ رَ ج� �نْ �ئِ

َ
و�نَ ل

ُ
ول �قُ َ �ي

�نَ وَ لكِ�نَّ  �ي مِ�ن مُؤ�ْ
ْ

ة�ُ وَ لِرَسُولِهِ وَ لِل عِز�َّ
ْ

هِ ال
َ
لَّ وَ لِلّ

ذ�َ
أَ
�

ْ
هَا ال مِ�نْ

مُو�نَ >8<
َ

عْل َ �نَ لا �ي �ي �ق ا�فِ مُ�ن
ْ

ال
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اى کسانى که ایمان آورده اید! اموال و فرزندانتان شما را از یاد خدا غافل نکند! وکسانى 
که چنین کنند، زیانکارانند.

مْعَ �نْ 
ُ

وْلادُك
أَ
مْ وَ لا �

ُ
ك

ُ
مْوال

أَ
مْ �

ُ
هِك

ْ
ل

وا لا �تُ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال

ُّ �ي
أَ
ا � �ي

اسِرُو�نَ >9< �خ
ْ

كَ هُمُ ال ول�ئِ
أُ
�

َ لِكَ �ف عَلْذ� 
�فْ َ هِ وَ مَ�نْ �ي

َ
رِ اللّ

ْ
ك ذ�ِ
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و از آنچه به شما روزى داده ایم انفاق کنید، پیش از آن که مرگ یکى از شما فرا رسد 
و بگوید: »پروردگارا! چرا مرگِ مرا مدّت کمى به تأخیر نینداختى تا )در راه تو( صدقه 

دهم و از صالحان باشم؟!«

حَدَكُݠمُ 
أَ
�  َ �ي ݭِ

�ت
أْ
� َ �نْ �ي

أَ
لِ � �بْ

اكُمْ مِ�نْ �قَ �ن
�قْ وا مِ�نْ مارَ �زَ �قُ �فِ

�نْ
أَ
وَ �

�قَ
َ

دّ
َ

صّ
أَ
�

َ ر�ي�بٍ �ف
لٍ �قَ َ

ج�
أَ
لى‏ � ‏ �إِ �ن�ي

رْ�تَ
خ�َّ

أَ
وْ لا �

َ
ِ ل

ولَرَ �بّ �قُ �يَ
مَوْ�تُ �فَ

ْ
ال

�نَ >10< الِح�ي
َ

كُ�نْ مِ�نَ الصّ
أَ
وَ �
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خداوند هرگز مرگ کسى را هنگامى که اجل او فرا رسد به تأخیر نمى اندازد، و خداوند 
گاه است. به آنچه انجام مى دهید آ

ها 
ُ

ل ج�َ
أَ
اءَ � اج�  ذ�  �إِ

ً
سا

�فْ
هُ �نَ

َ
رَ اللّ ِ

خ�ّ ؤ�َ ُ �نْ �ي
َ

وَ ل
و�نَ >11<

ُ
عْمَل ما �تَ رٌ �بِ �ي �ب

هُخ� َ
َ
وَ اللّ
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سوره مبارکݡه تغابن
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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 آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است براى خدا تسبیح مى گویند; مالکیّت و 
حاکمیت و ستایش مخصوص اوست; و او بر همه چیز تواناست.

كُ وَ 
ْ
مُل

ْ
هُ ال

َ
�ضِ ل ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ماوا�تِ وَ ما �ف �ي السَّ ݭݭِ
هِ ما �ف

َ
حُ لِلّ ِ

ُسَ�بّ �ي
رٌ >1> د�ي

‏ءٍ �قَ ْ �ي
َ مْدُ وَ هُوَ عَلى‏كُ لِّ �ش حَ

ْ
هُ ال

َ
ل
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او کسى است که شما را آفرید )و به شما آزادى و اختیار داد(; گروهى از شما کافرید و 
گروهى مؤمن; و خداوند به آنچه انجام مى دهید بیناست.

مِ�نٌ وَ  مْ مُؤ�ْ
ُ

ك رٌ وَ مِ�نْ كُݠمْك ا�فِ مِ�نْ
كُݠمْ �فَ �قَ

َ
ل خ� َ �ي �ذ

َّ
هُوَ ال

رٌ >2< ص�ي و�نَ �بَ
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
اللّ
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آسمانها و زمین را بحق آفرید; و شما را )در عالم جنین( تصویر کرد، و صورتى نیکو 
بخشید; و بازگشت )همه( به سوى اوست.

حْسَ�نَ 
أَ
�

َ مْ �ف
ُ

رَك ِ وَ صَوَّ
�قّ حَ

ْ
ال  �بِ

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل خ�َ

رُ >3< مَص�ي
ْ

هِ ال �يْ
َ

ل مْ وَ  �إِ
ُ

صُوَرَك
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آنچه را درآسمانها و زمین است مى داند، و از آنچه پنهان یا آشکار مى کنید باخبر 
گاه است. است; و خداوند از آنچه در درون سینه هاست آ

و�نَ وَ  سِرُّ
مُ ما �تُ

َ
عْل َ �ضِ وَ �ي ْ رݧ

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �ي السَّ ِ

مُ ما �ف
َ

عْل َ �ي
دُورِ >4<

ُ
ا�تِ الصّ ذ� مٌ �بِ هُ عَل�ي

َ
و�نَ وَ اللّ عْلِ�نُ ما �تُ
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آیا خبر کسانى که پیش از این کافر شدند به شما نرسیده است؟! )آرى( آنها کیفر کار 
خود را چشیدند; و عذاب دردناکى براى آنهاست!

الَ  وا وَ�ب
ا�قُ ذ�

لُ �فَ �بْ
رُوا مِ�نْ �قَ

كَ �فَ �نَ �ي �ذ
َّ
 ال

أُ
� َ �ب

مْ �نَ
ُ

ك �تِ
أْ
� َ مْ �ي

َ
 ل

أَ
�

مٌ >5< ل�ي
أَ
�  ا�بٌ هُمْ عَ�ذ

َ
مْرِهِمْ وَ ل

أَ
�
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این بخاطر آن است که پیامبران آنها )پیوسته( با دلایل روشن به سراغشان مى آمدند، 
ولى آنها )از روى کبر و غرور( گفتند: »آیا انسان هایى )مثل ما( مى خواهند ما را هدایت 

کنند؟!« از این رو کافر شدند و روى برگرداندند; و خداوند )از ایمان و طاعتشان( بى 
نیاز بود، و خدا غنى و شایسته ستایش است.

 
أَ
وا �

ُ
ال �ق

ا�تِ �فَ �ن ِ
�يّ �بَ

ْ
ال هُمْ �بِ

ُ
هِمْرُ سُل �ي �ت

أْ
� َ �تْ �ت

هُك ا�نَ
َّ �نݧ

أَ
� لِكَ �بِ ذ�

 ٌّ �ي �نِ
هُ �غَ

َ
هُ وَ اللّ

َ
�نَ ىاللّ غ�ْ وْا وَ اسْ�تَ

َّ
وَل رُوا وَ �تَ

كَݠ�فَ
ا �فَ �ن

هْدُو�نَ َ رٌ �ي
َ َ�ش �ب

دٌ >6< حَم�ي
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کافران پنداشتند که هرگز برانگیخته نمى شوند، بگو: »آرى به پروردگارم سوگند که 
همه شما )در قیامت( برانگیخته خواهید شد، پس به آنچه عمل مى کردید خبر داده 

مى شوید، و این براى خدا آسان است.«

�نَّ 
ُ عَ�ث �بْ �تُ

َ
�ي ل ِ

ّ
لى‏ وَرَ �ب لْ �بَ

وا �قُ ُ عَ�ث �بْ ُ �نْ �ي
َ

�نْ ل
أَ
رُوا �

كَ �فَ �نَ �ي �ذ
َّ
عَمَ ال �زَ

رٌ >7< َس�ي هِ �ي
َ
ى اللّ

َ
لِكَ عَل مْ وَذ�  �تُ

ݨْ
ماعَ مِل  �بِ

�نَّ ؤ�ُ �بَّ
�نَ �تُ

َ
مَّ ل

ُ �ث
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حال که چنین است، به خدا و پیامبرش و نورى که نازل کرده ایم ایمان بیاورید; و 
گاه است. )بدانید( خدا به آنچه انجام مى دهید آ

ا �ن
ْ

ل ز�َ
�نْ
أَ
�  �ي �ذ

َّ
ورِ ال

هِ وَرَ سُولِهِ وَ ال�نُّ
َ
اللّ وا �بِ مِ�نُ

آ
�

َ �ف
رٌ >8< �ي �ب

خ� َ و�نَ
ُ

عْمَل ما �تَ هُ �بِ
َ
وَ اللّ
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این در زمانى خواهد بود که همه شما را در روز اجتماع ]= روز رستاخیز [ گردآورى مى 
کند; آن روز، روز احساس خسارت و پشیمانى است! و هر کس به خدا ایمان بیاورد و 

عمل صالح انجام دهد، گناهان او را مى بخشد 

�نِ وَ مَ�نْ  ُ ا�ب غ�
وْمُ ال�تَّ َ لِكَ �ي مْعِذ�  َ

�ج
ْ

وْمِ ال مْ لِ�يَ
ُ

مَعُك ْ
�ج َ

وْمَ �ي َ �ي
هِ  ا�تِ �ئ ِ

هُ سَ�يّ رْعَ �نْ ِ
كَݠ�فّ  �يُ

ً
عْمَلْ صالِحا َ هِ وَ �ي

َ
اللّ مِ�نْ �بِ ؤ�ْ ُ �ي
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واو را در باغهایى بهشتى که نهرها از پاى درختانش جارى است وارد مى کند، 
جاودانه در آن مى مانند; و این پیروزى بزرگ است.

ها  �ي �نَ �ف الِد�ي هارُخ� 
ْ �نݧ

أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
ر�ي مِ�نْ �تَ ْ

�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ هُج� 
ْ
ل ِ دْخ� وَ �يُ

مُ >9< �ي عَ�ظ
ْ

وْ�زُ ال
�فَ

ْ
لِكَ ال ذ� 

ً
دا �بَ

أَ
�
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امّا کسانى که کافر شدند و آیات ما را تکذیب کردند اهل دوزخند، جاودانه در آن مى 
مانند، و چه بد سرانجامى است!

صْحا�بُ 
أَ
كَ � ول�ئِ

أُ
ا � �ن ا�تِ �ي

آ
� وا �بِ ُ �ب

رُوا وَكَ ذ�َّ
كَ �فَ �نَ �ي �ذ

َّ
وَ ال

رُ >10< مَص�ي
ْ

سَ ال
�ئْ ها وَ �بِ �ي �نَ �ف الِد�ي ارِخ� 

َ ال�نّ
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هیچ مصیبتى رخ نمى دهد مگر به اذن خدا! و هر کس به خدا ایمان آورد، خداوند 
قلبش را هدایت مى کند;و خدا به هرچیز داناست.

هِ 
َ
اللّ مِ�نْ �بِ ؤ�ْ ُ هِ وَ مَ�نْ �ي

َ
�نِ اللّ

ذ�ْ �إِ  �بݭِ
ݦݦݦݦَّ

لا  �إِ ة�ٍ �بَ صا�بَ مِ�نْ مُص�ي
أَ
ما �

مٌ >11< ‏ءٍ عَل�ي ْ �ي
َ كُلِّ �ش هُ �بِ

َ
هُ وَ اللّ �بَ

ْ
ل

هْدِ �قَ َ �ي
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اطاعت کنید خدا را، و اطاعت کنید پیامبر را; و اگر روى گردان شوید، پیامبر ما جز ابلاغ 
آشکار وظیفه اى ندارد.

ما عَلى‏ 
�نَّ �إِ

َ مْ �ف �تُ �يْ
َّ

وَل �نْ �تَ �إِ
َ سُولَ �ف عُوا الرَّ ط�ي

أَ
هَ وَ �

َ
عُوا اللّ ط�ي

أَ
وَ �

�نُ >12< �ي مُ�ب
ْ

 ال
لا�غُ �بَ

ْ
ا ال َ رَسُولِ�ن
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خداوند کسى است که هیچ معبودى جز او نیست، و مؤمنان باید فقط بر خدا توکّل 
کنند. 

و�نَ >13< مِ�نُ مُؤ�ْ
ْ

لِ ال
َ
وَكّ �تَ �يَ

ْ
ل

هِ �فَ
َ
ى اللّ

َ
 هُوَ وَ عَل

َّ
لا لهَ �إِ هُ لا �إِ

َ
اللّ



�ن ا�ب �غ ارکݠݡه ال�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 557 ص�ف

اى کسانى که ایمان آورده اید! بعضى از همسران و فرزندانتان دشمن شما هستند، 
از آنها بر حذر باشید; و اگر عفو کنید و چشم بپوشید و ببخشید، )خدا شما را مى 

بخشد(; چرا که خداوند آمرزنده و مهربان است.

وْلادِكُݠمْ 
أَ
كُݠمْ وَ � واج�ِ �زْ

أَ
�   مِ�نْ

�نَّ وا �إِ
مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

حُوا وَ 
صْ�فَ وا وَ �تَ

عْ�فُ �نْ �تَ رُوهُمْ وَ  �إِ
احْ�ذَ

َ كُݠمْ �ف
َ

ا ل عَدُوًّ
مٌ >14< ورٌرَ ح�ي

�فُ
هَ �غَ

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ رُوا �ف �فِ غ�ْ �تَ
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اموال و فرزندانتان فقط وسیله آزمایش شما هستند; و خداست که پاداش عظیم نزد 
اوست. 

هُ
َ
ة�ٌ وَ اللّ �نَ �تْ وْلادُكُݠمْ �فِ

أَ
مْ وَ �

ُ
ك

ُ
مْوال

أَ
ما �

�نَّ �إِ
مٌ >15< �ي رٌعَ �ظ ْ ج�

أَ
دَهُ � عِ�نْ



�ن ا�ب �غ ارکݠݡه ال�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 557 ص�ف

پس تا مى توانید تقواى الهى پیشه کنید و گوش فرا دهید و اطاعت نمایید و انفاق 
کنید که براى شما بهتر است; و کسانى که از بخل و حرص خویشتن مصون بمانند 

رستگارانند.

وا  �قُ �فِ
�نْ
أَ
عُوا وَ � ط�ي

أَ
مْ وَ اسْمَعُوا وَ � طَعْ�تُ هَ مَا اسْ�تَ

َ
وا اللّ �قُ

ا�تَّ
َ �ف

كَ هُمُ  ول�ئِ
أُ
�

َ سِهِ �ف
�فْ

حَّ �نَ
ُ  �ش و�قَ سِكُݠمْ وَ مَ�نْ �يُ

�فُ
�نْ
أَ
 لِ�

ً
را �يْ

خ�َ
لِحُو�نَ >16<

مُ�فْ
ْ

ال
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اگر به خدا قرض الحسنه دهید )و در راه او انفاق کنید(، آن را براى شما مضاعف مى 
سازد و شما را مى بخشد; و خداوند قدردان و داراى حلم است.

رْ  �فِ غ�ْ َ كُݠمْ وَ �ي
َ

هُ ل
اعِ�فْ ض�  �يُ

ً
ا  حَسَ�ن

ً
ا رْض�

هَ �قَ
َ
وا اللّ

رِض�ُ �قْ �نْ �تُ �إِ
مٌ >17< ورٌ حَل�ي

ُ
ك

َ هُ �ش
َ
كُݠمْ وَ اللّ

َ
ل
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او داناى پنهان و آشکار و توانا و حکیم است.

مُ >18< كݠ�ي حَ
ْ

ز�ُ ال �ي عَز�
ْ

هادَة�ِ ال
َّ �بِ وَ ال�ش �يْ

غ�َ
ْ

عالِمُ ال
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سوره مبارکݡه الطلاق‏
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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اى پیامبر! هر زمان خواستید زنان را طلاق دهید، در زمان عدّه، ]= در زمانى که از 
عادت ماهانه پاک شده و با آنها نزدیکى نکرده باشید[، آنها را طلاق گویید و حساب 
عدّه را نگه دارید; و از )مخالفت فرمان( خدایى که پروردگار شماست بپرهیزید; نه 
شما آنها را از خانه هایشان بیرون کنید و نه آنها )در دوران عدّه( بیرون روند، مگر آن 

که کار زشت آشکارى انجام دهند; 

هِ�نَّ  �تِ
َ

وهُ�نَّ لِعِدّ �قُ ِ
ّ

طَل
ساءَ �فَ ِ

مُ ال�نّ �تُ �قْ
َّ

ا طَل ذ�  �إِ
ُّ �ي �بِ

هَا ال�نَّ ُّ �ي
أَ
ا � �ي

وهُ�نَّ مِ�نْ  ُ رِج�
�خْ

مْ لا �تُ
ُ

ك َّ هَرَ �ب
َ
وا اللّ �قُ

ة�َ وَ ا�تَّ
َ

عِدّ
ْ

حْصُوا ال
أَ
وَ �

ة�ٍ  �نَ ِ
�يّ ة�ٍ مُ�بَ

َ احِ�ش �ف �نَ �بِ �ي �ت
أْ
� َ �نْ �ي

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا  �إِ �نَ ْ رُج�

�خْ َ
هِ�نَّ وَ لا �ي و�تِ �يُ ُ �ب
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این حدود )و مرزهاى( خداست، و هرکس از حدود الهى تجاوز کند به خویشتن ستم 
کرده; تو نمى دانى شاید خداوند بعد از این، وضع تازه اى )براى اصلاح( فراهم کند.

مَ 
َ

ل
دْظ� َ �قَ

هِ �فَ
َ
 حُدُودَ اللّ

َ
عَدّ �تَ َ هِ وَ مَ�نْ �ي

َ
كَ حُدُودُ اللّ

ْ
ل وَ �تِ

>1< 
ً
مْرا

أَ
لِكَ � عْدَذ�  َ ُ �ب دِ�ث حْ ُ

هَ �ي
َ
عَلَّ اللّ

َ
دْر�ي ل سَهُ لا �تَ

�فْ
�نَ
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و چون عدّه آنها به پایان نزدیک شود، یا آنها را بطرز شایسته اى نگه دارید یا بطرز 
شایسته اى از آنان جدا شوید; ودو مرد عادل از خودتان را گواه گیرید;

وهُ�نَّ 
ارِ�قُ وْ �ف

أَ
�  ٍ مَعْرُو�ف وهُ�نَّ �بِ

ُ
مْسِك

أَ
�

َ هُ�نَّ �ف
َ

ل ج�َ
أَ
�  �نَ غ�ْ

َ
ل ا �بَ ذ� �إِ

َ �ف
مْ 

ُ
ك ْ عَدْلٍ مِ�نْ

وَ�ي
هِدُواذ� َ

ْ �ش
أَ
ٍ وَ � مَعْرُو�ف �بِ
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و شهادت را براى خدا برپا دارید; این چیزى است که مؤمنان به خدا و روز قیامت به 
آن اندرز داده مى شوند. و هر کس تقواى الهى پیشه کند، خداوند راه نجاتى براى او 

فراهم مى کند،

ك ا�نَ  هِ مَ�نْ  �بِ
وعَظ�ُ لِكُݠمْ �يُ هِذ� 

َ
هادَة�َ لِلّ

َّ مُوا ال�ش �ي �ق
أَ
وَ �

هُ 
َ
عَلْ ل ݩْ �ج َ

هَ �ي
َ
ِ اللّ �ق

�تَّ َ رِ وَ مَ�نْ �ي خ�ِ
آ
�

ْ
وْمِ ال �يَ

ْ
هِ وَ ال

َ
اللّ مِ�نُ �بِ ؤ�ْ ُ �ي

>2< 
ً
ا رَج�

مَخ�ْ
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و او را از جایى که گمان ندارد روزى مى دهد; و هر کس بر خدا توکّل کند، خدا امر او 
را کفایت مى  کند; خداوند فرمان خود را به انجام مى رساند; به یقین خدا براى هر 

چیزى اندازه اى قرار داده است.

هِ 
َ
ى اللّ

َ
لْ عَل

َ
وَكّ �تَ َ سِ�بُ وَ مَ�نْ �ي �تَ حْ َ

ُ لا �ي �ث هُ مِ�نْ حَ�يْ
�قْ رْ�زُ َ وَ �ي

‏ءٍ  ْ �ي
َ هُ لِكُلِّ �ش

َ
عَلَ اللّ َ دْج� 

مْرِهِ �قَ
أَ
� 

الِغ�ُ هَ �ب
َ
 اللّ

�نَّ هُ �إِ
هُوَ حَسْ�بُ

�فَ
>3< 

ً
دْرا

�قَ
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و آن گروه از زنان شما که از عادت ماهانه مأیوسند، اگر در وضع آنها )از نظر باردارى( 
شک کنید، عدّه آنان سه ماه است، و همچنین آنها که هیچگاه حیض ندیده اند; 
و عدّه زنان باردار این است که وضع حمل کنند; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، 

خداوند کارش را بر او آسان مى سازد.

�نِ  كُݠمْ �إِ سا�ئِ �ضِ مِ�نْ �نِ مَح�ي
ْ

سْ�نَ مِ�نَ ال �ئِ َ ‏ �ي �ئي �
َ
وَ اللاّ

هُرٍ 
ْ �ش

أَ
�  ة�ُ

َ لا�ث
َ هُ�نَّ �ث �تُ

َ
عِدّ

مْ �فَ �تُ �بْ
ارْ�تَ
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و آن گروه از زنان شما که از عادت ماهانه مأیوسند، اگر در وضع آنها )از نظر باردارى( 
شک کنید، عدّه آنان سه ماه است، و همچنین آنها که هیچگاه حیض ندیده اند; 
و عدّه زنان باردار این است که وضع حمل کنند; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، 

خداوند کارش را بر او آسان مى سازد.

عْ�نَ 
ض�َ �نْ �يَ

أَ
�  هُ�نَّ

ُ
ل ج�َ

أَ
حْمالِ �

أَ
�

ْ
ولا�تُ ال

أُ
�نَ وَ �

ض�ْ حِ َ
مْ �ي

َ
‏ ل �ئي �

َ
وَ اللاّ

>4< 
ً
ُسْرا مْرِهِ �ي

أَ
�  هُ مِ�نْ

َ
عَلْ ل ْ

�ج َ
هَ �ي

َ
ِ اللّ �ق

�تَّ َ هُ�نَّ وَ مَ�نْ �ي
َ

ل ْ حَمݧ
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این فرمان خداست که بر شما نازل کرده; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، خداوند 
گناهانش را مى بخشد و پاداش او را بزرگ مى دارد.

هُ  رْعَ �نْ ِ
كَݠ�فّ هَ �يُ

َ
ِ اللّ �ق

�تَّ َ مْ وَ مَ�نْ �ي
ُ

ك �يْ
َ

ل هُ �إِ
َ
ل ز�َ

�نْ
أَ
هِ �

َ
مْرُ اللّ

أَ
لِكَ � ذ�

>5< 
ً
را ْ ج�

أَ
هُ �

َ
مْ ل ِ عْ�ظ ُ هِ وَ �ي ا�تِ �ئ ِ

سَ�يّ



‏ ارکݠݡه الطلا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 559 ص�ف

آنها ]= زنان مطلّقه[ را هرجا که خودتان سکونت دارید و در توانایى شماست سکونت 
دهید; و به آنها زیان نرسانید تا آنها را در تنگنا قرار دهید )و مجبور به ترک منزل 

شوند(; و اگر باردار باشند، نفقه آنها را بپردازید تا وضع حمل کنند; و اگر براى شما 
)فرزند را( شیر مى دهند، 

مْ وَ لا 
ُ

دِك مْ مِ�نْ وُج�ْ �تُ ُ سَكَݠ�نْ �ث وهُ�نَّ مِ�نْ حَ�يْ سْكِ�نُ
أَ
�

وا  �قُ �فِ
ْ �نݧ
أَ
�

َ ولا�تِ حَمْلٍ �ف
أُ
�  كُ �نَّ �نْ هِ�نَّ وَ �إِ �يْ

َ
وا عَل �قُ ِ

�يّ
ض�َ وهُ�نَّ لِ�تُ ُّ رݧ

آ
�ض�  �تُ

ݧوُهُ�نَّ  �تݧ
آ
�

مْ �فݦَ
ُ

ك
َ

عْ�نَ ل
رْض�َ

أَ
�  �نْ �إِ

َ هُ�نَّ �ف
َ

ل ْ عْ�نَ حَمݧ
ض�َ  ى�يَ

هِ�نَّ حَ�تَّ �يْ
َ

عَل
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پاداش آنها را بپردازید; و )درباره شیر دادن فرزند( به طور شایسته با یکدیگر مشاوره 
کنید; و اگر به توافق نرسیدید، زن دیگرى او را شیر خواهد داد.

مْ  عاسَرْ�تُ �نْ �تَ ٍ وَ �إِ مَعْرُو�ف كُݠمْ �بِ �نَ �يْ َ مِرُوا �ب �تَ
أْ
ورَهُ�نَّ وَ � ُ ج�

أُ
�

رى‏ >6< خ�ْ
أُ
هُ �

َ
عُ ل رْض�ِ سَ�تُ

�فَ
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آنان که امکانات وسیعى دارند، باید )براى زنان شیرده( از امکانات وسیع خود انفاق 
کنند و آنها که تنگدست اند، از آنچه که خدا به آنها داده انفاق نمایند; خداوند هیچ 

کس را جز به مقدار توانایى که به او داده تکلیف نمى کند; خداوند بزودى 
بعد از سختیها آسانى قرار مى دهد.

هُ 
�قُ هِرِ �زْ �يْ

َ
دِرَ عَل

هِ وَ مَ�نْ �قُ و سَعَة�ٍ مِ�نْ سَعَ�تِ
ذ� ُ �قْ �فِ �نْ لِ�يُ

 ما 
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
ً
سا

�فْ
هُ �نَ

َ
 اللّ

�فُ ِ
ّ

كَݠل هُ لا �يُ
َ
اهُ اللّ �ت

آ
ا � �قْ مِمَّ �فِ �نْ �يُ

ْ
ل

�فَ
>7< 

ً
ُسْرا عْدَعُ سْرٍ �ي َ هُ �ب

َ
عَلُ اللّ ج�ْ اها سَ�يَ �ت

آ
�
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چه بسیار شهرها و آبادیها که )اهل آن( از فرمان خدا و پیامبرانش سرپیچى کردند و 
ما بشدّت به حسابشان رسیدیم و به مجازات بى سابقه اى گرفتار ساختیم!

ها وَرُ سُلِهِ  ِ
ّ مْرِرَ �ب

أَ
�  عَ �نْ �تْ عَ �تَ ة�ٍ رْ�يَ

�نْ مِ�نْ �قَ ِ
ّ �ي
أَ
وَكَ �

>8< 
ً
را

ْ
ك

 �نُ
ً
ا ا�ب اها عَ�ذ �ن ْ �ب

 وَ عَ�ذَّ
ً
دا د�ي

َ  �ش
ً
ا اها حِسا�ب �ن حاسَ�بْ

فَ
�
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آنها کیفر کار خود را چشیدند; و عاقبت کارشان خسران بود.

>9< 
ً
سْرا مْرِهاخ� ُ

أَ
�  ة�ُ �بَ مْرِها وَك ا�نَ عا�قِ

أَ
الَ � �تْ وَ�ب

ا�قَ ذ�
�فَ
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خداوند عذاب سختى براى آنها فراهم ساخته; پس اى خردمندانى که ایمان آورده اید 
از )مخالفت فرمان( خدا بپرهیزید! به یقین خداوند چیزى که مایه تذکر است بر شما 

نازل کرده;

ا�بِ  �ب
ْ ݧ
ل

أَ
�

ْ
�ي ال ولݭݭِ

أُ
ا � هَ �ي

َ
وا اللّ �قُ

ا�تَّ
َ  �ف

ً
دا د�ي

َ  �ش
ً
ا ا�ب هُمْ عَ�ذ

َ
هُ ل

َ
 اللّ

َ
عَدّ

أَ
�

>10< 
ً
كْݠرا كُݠمْذ� ِ �يْ

َ
ل هُ �إِ

َ
لَ اللّ ز�َ

�نْ
أَ
دْ �

وا �قَ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ال
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پیامبرى )به سوى شما فرستاده( که آیات روشن خدا را بر شما تلاوت مى کند تا 
کسانى را که ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام داده اند، از تاریکیها به سوى نور 

خارج سازد. 

�نَ  �ي �ذ
َّ
َ ال رِج�

خ�ْ ا�تٍ لِ�يُ �ن ِ
�يّ هِ مُ�بَ

َ
ا�تِ اللّ �ي

آ
كُݠمْ � �يْ

َ
وا عَل

ُ
ل �تْ َ  �ي

ً
رَسُولا

ورِ 
ى ال�نُّ

َ
ل  �إِ ما�تِ

ُ
ل

الِحا�تِ مِ�نَ ال�ظُّ
َ

وا الصّ
ُ

وا وَعَ مِل مَ�نُ
آ
�



‏ ارکݠݡه الطلا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 559 ص�ف

ر�ي  ْ
�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ هُج� 
ْ
ل ِ دْخ�  �يُ

ً
عْمَلْ صالِحا َ هِ وَ �ي

َ
اللّ مِ�نْ �بِ ؤ�ْ ُ وَ مَ�نْ �ي

هُ 
َ
هُ ل

َ
حْسَ�نَ اللّ

أَ
دْ �

 �قَ
ً
دا �بَ

أَ
ها � �ي �نَ �ف الِد�ي هارُخ� 

ْ ݧ �نݧ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
مِ�نْ �تَ

>11< 
ً
ا �ق رِ�زݨْ

و هر کس به خدا ایمان آورده و اعمال صالح انجام دهد، او را در باغهایى بهشتى وارد 
مى کند که از پاى درختانش نهرها جارى است، جاودانه در آن مى مانند، و خداوند 

روزىِ نیکویى براى او قرار داده است.



‏ ارکݠݡه الطلا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 559 ص�ف

خداوند همان کسى است که هفت آسمان را آفرید، و از زمین نیز همانند آنها را; فرمان 
)و تدبیر( او در میان آنهاپیوسته فرود مى آید تا بدانید خداوند بر هر چیز تواناست و این 

که علم خدا به همه چیز احاطه دارد.

هُ�نَّ 
َ

ل ْ �ضِ مِ�ث ْ رݧ
أَ
�

ْ
عَ سَماوا�تٍ وَ مِ�نَ ال �قَ سَ�بْ

َ
ل خ� َ �ي �ذ

َّ
هُ ال

َ
اللّ

‏ءٍ  ْ �ي
َ هَ عَلى‏كُ لِّ �ش

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
مُوا �

َ
عْل هُ�نَّ لِ�تَ �نَ �يْ َ مْرُ �ب

أَ
�

ْ
لُ ال ز�َّ �نَ �تَ َ �ي

>12< 
ً
ما

ْ
‏ءٍ عِل ْ �ي

َ كُلِّ �ش حاطَ �بِ
أَ
دْ �

هَ �قَ
َ
 اللّ

�نَّ
أَ
رٌ وَ � د�ي

�قَ



م حر�ی
ت

ارکݠݡه � سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 560 ص�ف

سوره مبارکݡه تحريم
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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اى پیامبر! چرا چیزى را که خدا براى تو حلال کرده بخاطر جلب رضایت همسرانت )بر 
خود( حرام مى کنى؟! و خداوند آمرزنده و مهربان است.

ا�تَ  ‏ مَرْض� �ي �غ �تَ �بْ
كَ �تَ

َ
هُ ل

َ
حَلَّ اللّ

أَ
مُ ما � رِّ

حَ
ُّ لِمَ �تُ �ي �بِ

هَا ال�نَّ ُّ �ي
أَ
ا � �ي

مٌ >1< ورٌرَ ح�ي
�فُ

هُ �غَ
َ
كَ وَ اللّ واج�ِ �زْ

أݩَ
�
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خداوند راه گشودن سوگندهایتان را )در این گونه موارد( تعیین نموده; و خداوند 
مولاى شماست و او دانا و حکیم است.

هُ مَوْلاكُمْ وَ 
َ
مْ وَ اللّ

ُ
ك ما�نِ ْ �ي

أَ
�  ة�َ

َّ
ل حِ

كُݠمْ �تَ
َ

هُ ل
َ
 اللّ

رَ�ضَ
دْ �فَ

�قَ

مُ >2< ك�ي حَ
ْ

مُ ال عَل�ي
ْ

هُوَ ال
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)به خاطر بیاورید( هنگامى را که پیامبر یکى از رازهاى خود را به بعضى از همسرانش 
گفت، ولى هنگامى که وى آن را )نزد یکى دیگر از همسران پیامبر( افشا کرد و خداوند 

گاه ساخت، )پیامبر( قسمتى از آن را بازگو کرد  پیامبرش را از آن آ

هِ  �تْ �بِ
أَ
� َ �بّ

ا �نَ مَّ
َ

ل
 �فَ

ً
ا �ث هِ حَد�ي واج�ِ �زْ

أَ
�  عْ�ضِ لى‏ �بَ  �إِ

ُّ �ي �بِ
سَرَّ ال�نَّ

أَ
� 

ذ�ْ وَ  �إِ

هُ 
عْض�َ َ  �ب

�فَ هِعَ رَّ �يْ
َ

هُ عَل
َ
هَرَهُ اللّ

ظ�ْ
أَ
وَ �
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و از قسمت دیگر خوددارى نمود )تا او شرمنده نشود(; ولى هنگامى که پیامبر 
گاه ساخت؟!« فرمود:  همسرش را از آن خبر داد، او گفت: »چه کسى تو را از این راز آ

گاه مرا با خبر ساخت!« »خداوند دانا و آ

كَ 
أَ
� َ �ب

�نْ
أَ
�  �تْ مَ�نْ

َ
ال هِ �ق ها �بِ

أَ
� َ �بّ

ا �نَ مَّ
َ

ل
عْ�ضٍ �فَ عَ �نْ �بَ

عْرَ�ضَ
أَ
وَ �

رُ >3< �ي �ب
�خݩَ
ْ

مُ ال عَل�ي
ْ

َ ال �ي ݭِ
�ن

أَ
� َ �بّ

الَ �نَ ا �ق هذ�
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اگر شما )دو همسر پیامبر( از کار خود توبه کنید )به نفع شماست، زیرا( دلهایتان )از 
حق( منحرف گشته; و اگر بر ضدّ او دست به دست هم دهید، )کارى از پیش نخواهید 

برد( زیرا خداوند یاور اوست و همچنین جبرئیل و مؤمنان صالح، و فرشتگان بعد از آنان 
پشتیبان اویند.

اهَرا  �ظ �نْ �تَ ما وَ  �إِ
ُ

ك و�بُ
ُ

ل
�تْ �قُ دْ صَغ�َ �قَ

هِ �فَ
َ
ى اللّ

َ
ل ا �إِ و�ب �تُ �نْ �تَ �إِ

�نَ وَ  �ي مِ�ن مُؤ�ْ
ْ

لُ وَ صالِحُ ال ر�ي �بْ ُ وَج� ِ هَ هُوَ مَوْلاهݧ
َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ هِ �ف �يْ

َ
عَل

رٌ >4< ه�ي
لِكَظ� َ عْدَذ�  َ كَݠة�ُ �ب مَلا�ئِ

ْ
ال
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)اى همسران پیامبر( اگر او شما را طلاق دهد، امید است پروردگارش به جاى شما 
همسرانى بهتر براى او قرار دهد، همسرانى مسلمان، مؤمن، متواضع، توبه کننده، 

عبادت کار، هجرت کننده، زنانى غیرباکره و باکره.

�نَّ 
ُ

ك  مِ�نْ
ً
را �يْ

خ� َ
ً
ا واج� �زْ

أَ
هُ �

َ
دِل �بْ ُ �نْ �ي

أَ
�  كُݠ�نَّ �قَ

َّ
�نْ طَل هُ �إِ

عَسى‏رَ �بُّ
حا�تٍ  ِ

دا�تٍ سا�ئ ا�تٍ عا�بِ �ب ا�ئِ ا�تٍ �ت �ت ا�نِ ا�تٍ �ق مِ�ن مُسْلِما�تٍ مُؤ�ْ
<5< 

ً
كارا �بْ

أَ
ا�تٍ وَ � �ب ِ

�يّ
َ �ث
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اى کسانى که ایمان آورده اید! خود و خانواده خویش را از آتشى که هیزم آن انسانها و 
سنگهاست نگه دارید; آتشى که فرشتگانى بر آن گمارده شده که خشن و سختگیرند و 

 
ً
ارا مْ �ن

ُ
ك هْل�ي

أَ
سَكُݠمْ وَ �

�فُ
�نْ
أَ
وا �

وا �قُ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

دادٌ  ِ  �ش
لاظ�ٌ غ� ِ ة�ٌ

َ
ك ها مَلا�ئِ �يْ

َ
ارَة�ُ عَل �ج حِ

ْ
اسُ وَ ال

َ ودُهَا ال�نّ
وَ�قُ
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هرگز فرمان خدا را مخالفت نمى کنند و آنچه را فرمان داده شده اند )بطور کامل( اجرا 
مى نمایند.

مَرُو�نَ >6< ؤ�ْ ُ و�نَ ما �ي
ُ

عَل
�فْ َ مَرَهُمْ وَ �ي

أَ
هَ ما �

َ
عْصُو�نَ اللّ َ لا �ي
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اى کسانى که کافر شده اید! امروز ]= روز رستاخیز [عذرخواهى نکنید، چرا که تنها به 
اعمالتان جزا داده مى شوید

وْ�نَ ما  ز�َ ْ
�ج
ما �تُ

�نَّ وْمَ �إِ �يَ
ْ

رُوا ال ِ ذ� عْ�تَ رُوا لا �تَ
كَ �فَ �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

و�نَ >7>
ُ

عْمَل مْ �تَ �تُ �نْ
ُ

ك
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اى کسانى که ایمان آورده اید! به سوى خدا توبه کنید، توبه اى خالص; امید است 
)با این کار( پروردگارتان گناهانتان را ببخشدو شما را در باغهایى بهشتى که نهرها از 

پاى درختانش جارى است وارد کند، در آن روزى که خداوند پیامبر و کسانى را که با او 
ایمان آوردند خوار نمى کند;

عَ سى‏ 
ً
صُوحا

ة�ً �نَ وْ�بَ هِ �تَ
َ
ى اللّ

َ
ل وا �إِ

ُ و�ب وا �تُ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

كُݠمْ 
َ

ل دْخ�ِ مْ وَ �يُ
ُ

ك ا�تِ �ئ ِ
مْ سَ�يّ

ُ
ك رَعَ �نْ ِ

كَݠ�فّ �نْ �يُ
أَ
مْ �

ُ
ك ُّ رَ�ب

 َّ �ي �بِ
هُ ال�نَّ

َ
�ي اللّ ِ ز�

�خْ ُ
وْمَ لا �ي َ هارُ �ي

ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هَا ال �تِ

حْ
ر�ي مِ�نْ �تَ ْ

�ج
ا�تٍ �تَ

َ �نّ َ ج�
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این در حالى است که نورشان پیشاپیش آنان و از سوى راستشان در حرکت است، و 
مى گویند: »پروردگارا! نورِ ما را کامل کن و ما راببخش که تو بر هرچیز توانایى.«

هِمْ وَ  د�ي �يْ
أَ
�  �نَ ْ �ي َ َسْىع‏ �ب ورُهُمْ �ي

وا مَعَهُ �نُ مَ�نُ
آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
وَ ال

كَ 
�نَّ ا �إِ �ن

َ
رْ ل �فِ

ا وَ ا�غْ ورَ�ن
ا �نُ �ن

َ
مِمْ ل �تْ

أَ
ا � �ن َّ رَ �ب و�نَ

ُ
ول �قُ َ هِمْ �ي ما�نِ ْ �ي

أَ
� �بِ

رٌ >8< د�ي
‏ءٍ �قَ ْ �ي

َ عَلى‏كُ لِّ �ش
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اى پیامبر! با کافران و منافقان پیکار کن و بر آنان سخت بگیر! جایگاهشان جهنم 
است، و بد فرجامى است!

 
ظ�ْ

ُ
ل

�نَ وَ اغ�ْ �ي �ق ا�فِ مُ�ن
ْ

ارَ وَ ال
َ كُݠ�فّ

ْ
اهِدِ ال ج�  ُّ �ي �بِ

هَا ال�نَّ ُّ �ي
أَ
ا � �ي

رُ >9< مَص�ي
ْ

سَ ال
�ئْ مُ وَ �بِ

هَ�نَّ َ واهُمْج� 
أْ
هِمْ وَ مَ� �يْ

َ
عَل
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خداوند براى کسانى که کافر شده اند، به همسر نوح و همسر لوط مثل زده است، آن 
دو تحت سرپرستى دو بنده صالح از بندگان ما بودند،

�تَ 
أَ
وحٍ وَ امْرَ�

�تَ �نُ
أَ
رُوا امْرَ�

كَ �فَ �نَ �ي ذ�
َّ

لاً لِل َ هُ مَ�ث
َ
رَ�بَ اللّ

ض�َ

�نِ ْ �ي
ا صالِحَ ادِ�ن عِ �ب �نِ مِ�نْ ْ دَ�ي عَ �بْ �تَ حْ

ا �تَ �ت
وطٍك ا�نَ

ُ
ل
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 ولى به آن دو خیانت کردند و ارتباط با این دو )پیامبر( سودى به حالشان نداشت، و 
به آنها گفته شد: »همراه کسانى که وارد آتش مى شوند، وارد شوید!«

لَ  �ي  وَ �ق
ً
ا �ئ �يْ

َ هِ �ش
َ
هُما مِ�نَ اللّ اعَ �نْ �ي �نِ

غ�ْ ُ مْ �ي
َ

ل
اهُما �فَ �ت

ا�نَ �خ
فَ

�
�نَ >10< ل�ي اخ�ِ

َ
ارَ مَعَ الدّ

َ لاَ ال�نّ ادْخ�ُ
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و خداوند براى مؤمنان، به همسر فرعون مثل زده است، در آن هنگام که گفت: 
»پروردگارا! نزد خود براى من خانه اى در بهشت بساز، و مرا از فرعون و کار او نجات 

ده و مرا از گروه ستمگران رهایى بخش!«

�تْ 
َ

ال  �ق
ذ�ْ  �إِ

رْعَوْ�نَ �تَ �فِ
أَ
وا امْرَ� مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي ذ�

َّ
لاً لِل َ هُ مَ�ث

َ
رَ�بَ اللّ

وَض� َ
رْعَوْ�نَ وَ  ‏ مِ�نْ �فِ �ن�ي ِ

ّ
�ج
ة�ِ وَ �نَ

َّ �نݧ َ
�ج
ْ

�ي ال ݭݭِ
 �ف

ً
ا �ت �يْ َ دَكَ �ب ‏عِ �نْ �نِ ل�ي ِ ا�بْ

رَ�بّ

�نَ >11< الِم�ي
َ وْمِ ال�ظّ �قَ

ْ
‏ مِ�نَ ال �ن�ي ِ

ّ
�ج
عَمَلِهِ وَ �نَ
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و همچنین به مریم دختر عمران که دامان خود را پاک نگه داشت، و ما از روح خود در 
آن دمیدیم; او کلمات پروردگار خویش و کتابهایش را تصدیق کرد و از مطیعان )فرمان 

خدا( بود.

ا  �ن
خ�ْ

�فَ �نَ
ها �فَ َ رْج�

�تْ �فَ حْصَ�نَ
أَ
‏ � �ت�ي

َّ
عِ مْرا�نَ ال �تَ �نَ ْ مَ ا�ب َ وَ مَرْ�ي

هِ وَ  �بِ
ها وَكُ �تُ ِ

ّ رَ �ب كَلِما�تِ �تْ �بِ
�قَ

َ
ا وَ صَدّ رُ وحِ�ن هِ مِ�نْ �ي �ف

�نَ >12< �ي �ت ا�نِ �ق
ْ

�تْ مِ�نَ ال
كا�نَ
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